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Arco Iris



ELESU (AFEFA)



Viento



OLLERU



Lloviendo



OCHOPAM BELENA



Luna Nueva



EDUN



Día



OCHOPAN AGUANILLI



Luna menguante



CHOPAN TUFU



La Luna está fría



INLE OLOKUN



El mar



INLE ECHUN



El río



ARAOCO



El campo



ONIGUO



La manigua



INLE OQUE



La Loma



ETIO OLOKUN NISO LEBO



A la orilla del mar el ebbó



LA VEGETACIÓN IROCO ALABA



La ceiba



ROCO



El cedro



AQUICA



Jaguey



AGUO TETE



Bledo blanco



AGUO LLOURO



Flor de agua



AGUE OU



Algodón



AGUE EDUN



Zarzaparrillo



AGUE QUICAN



Jobo



 AGUE CHIMI



Sabeselección



IGUORIELLILLE



Peonía



AGUE CULLE CULLE



Vinagrillo



AGUE ELLE



Quita maldición



AGUE ALLE



Guacalote



AGUE ATORI



Hierba mora



AFEMA



Curujey



AGUE ODUN DUN



Prodigiosa



ENU ARALLE



Lengua del Mundo



AGUE LLESCO



Hojas de malanga



AGUE EFA



Hojas de ciruela



AGUE LLESO



Hojas de álamo



AGUDI



Almendras



EOLOSO TUYA



Hojas de piñon



AGUE PARAPARA



Hierba hedionda



PEREGUN



Lirio blanco



AGUE ORAN



Hierba de la niña



AGUDA



La palma



ABERO



Grengué FRUTAS y VETETALES



OBI



Coco



EQUEQUE



Caña



EGURIN



Melón



ACAN



Caimito



 IBERU



Fruta bomba



OSAN



Naranja china



OGUE GUICA



Plátanos manzanos



OGUE GUERE



Plátanos



EMI



Canistel



OGUEDE OMA



Plátano guineo



LLELLE



Ciruela



AIRO



Mango



ASEGUI



Fruta



ENI



Mamey o Canistel



CHECHO EGGUADDE



Pelo de Míz



OJOJA



Paja de maíz



COCUTE AGGUADDO



Tuza de maíz



ROQUE A GUDDO



Caña de maíz



OCHOBE AGGUADDO



Hojas de maíz



EGGUADDO GUAMA



Maíz tostado



ATO EGGUADDO (ILLEFUN)



Harina



ADO



Pelotas de gofio



AMALA



Harina de quimbombó



ILA



Quimbombó



ADELU



Comida para Changó hecho con harina



CUCUNDUCU



Boniato



COCO



Malanga



 BAGUDAN



Yuca



OGUEDE



Plátano



ICHU ESE



Calabaza



ESURE



Papa



SEO ONDE



Frijoles



ERLE ORU



Frijoles de carita



CHEFEQUA



Arroz



EILLE



Sal



ILLO IBO



Azúcar



ATARE



Pimienta



ELLA SRO



Cebolla



ALU DESO GUERE



Ajos



ICAN



Tomates



OLOMBO



Naranja agria



OSINA BONA



Café



BUSIA



Maní



EDI



Almendra



GURO



Palmiche



ACHA



Tabaco



OÑI



Miel de abeja



ORI



Manteca de cacao



EPO



Manteca de corojo



EFUN



Cascarilla



ADE



Aceite



 OTI



Aguardiente



ILLEGUN



Harina de maíz



OMICAN



Agua de coco



EGUE



Hierba



OGUEDE QUICA



Plátano maduro



IGUO



Maíz refinado



ACARA



Bollos LA FAMILIA



BABA



Padre



ILLA



Madre



OMO



Hijo



BABALA



Abuelo



ILLALA



Abuela



ABURO



Hermano



OGUNI



Marido



OBINI



Mujer



CRUBE



Viejo



OQUERERE



Muchacho



MONDIA



Muchacha



ORE GUMA GUMA



Amigo a fondo



ILLAMI EGUIO



Madre, la bendición



MOTUMBAO



Bendición



LAS PARTES DEL CUERPO HUMANO ELEDA



Cabeza



 IRE



Pelo



IRU (OLLOMUREMERE)



Cara



OLELLU



Ojos



OLOLLUGU



Tuerio



IDALLU



Naríz



EMU



Boca (labios)



ENILLERE ICA



Dientes



LERU



Lengua



ETO



Oreja



IFUN (UNU)



Barriga



CUA



Brazos



INGUE (QUECHU CUACO)



Cerebro



ELESE



Los pies



OSAORO



Dedo del pié



OGUETA



Las manos



ODELE



Pecho



ITAN



Pierna



ICALO GUO



Dedo de la mano



IBADE



Cintura



OCAN



Corazón



ILDI



Nalgas



ENLLE



Sangre



EGUN GUN



Hueso



OTUN GUAGUA



Mano derecha



 OSIN OCHE



Mano izquierda



OLLUFOTAN



Bizco TIPOS ETNICOS



ERU



Negro



EBO



Blanco



CUCUNDUGUN



Mulato



FILAMI



Chino



ILLINI



Albino



LAS TELAS Y SUS COLORES ACHE ARE



Tela azul



ACHE PUPUA



Tela roja



ACHE ERU



Tela negra



ACHE OÑI



Tela amarilla



ACHE FUN FUN



Tela blanca



ACHE QUENICU



Tela de todos los colores



ALA



Género ANIMALES



GIO GIO



Pollito



ALEQUICO



Pollo



ACUCO



Gallo



ACUCO IRILLAYA



Gallo grifo



ACUCO FUN FUN



Gallo blanco



ACUCO PICUA



Gallo colorado



ACUDO DUDA



Gallo negro



 ADIE



Gallina



ELLELE



Paloma



ETU



Guinea



ERURUCAN



Pavo real



TELE TELE



Guanajo



COSI



Ganso



QUECUELLE



Pato



ACUARE



Cordoniz



EURE



Chiva



ABO



Carnero



ELEDE



Cochino



ALLAPA



Jicotea



ECHIN



Caballo



MALU



Buey



OQUETE QUITE



Burro



OLLALA



Perro



OLABA



Gato



OBONI



Venado



ELLARE



Guabina



IGUIN



Babosa



MANA MANA



Mariposa



CEDE



Camarón



ACAN



Cangrejo



ELLABILBE



Bacalao



 ADECUALA



Rana



OQUELO



Sabo



ALLAMACU



Elefante



AGUEMA AGUA



Camaleón



AÑAL



Cucaracha



OQUE QUE



Alacrán



AGUTE



Ratón



ULOGUNO



Tigre



IGUOLO



Caimán



MAMARRAMU



Mosquito



ONIDO



Loro



ICOIDE



Pluma de loro



ANCO



Chivo macho



ODAN



Chivo capón



ELLA



Pescado ahumado



ECU



Jutía ahumada



ERAN



Carne



ERAN MALU



Carne de vaca



OCAN



Corazón



IPA CO



Cogote



FRASES OCUNIE



Saludo



OCUELLIREO



Buenos Días



 BORUN



Por la mañana



EDUN ODELE



Día de mañana



ODULLONA ODELA



Pasado mañana



OCUELLIMAO (OCUARE)



Buenas tardes



OCUAZAN (ALA LAZAN)



Buenas noches



LOSAN



Por la noche



OCUE



Buenas a todos



MODOCUE



Muchas gracias



BONAMI (ORDAE)



Si



MONIJE



Si, señor, ese mismo



OLOSAN



Hasta luego



OREGUA



Que le vaya bien



UMBO



Que venga



UNLE



Vete



UNLONE



Me voy



COGUA



Ven



MUNOCAN



Yo no sé



OBAO



Me encuentro bien



BUBO BEMI



Tengo sed



UN LOMU



Voy a beber agua



OTOTOMU



Quiere orinar



OTE



Se terminó, se acabó



OTANACUE



Se terminó, está bien



QUILENCHE



¿Qué dice? ¿Qué quiere?



 QUILENFE



¿Qué ase?



CHUMBO



Se calló



DIDE



Levante



GGO



Permiso para pasar



AGOLLA



¿Qué pasó?



OCUNLE



Hablar



UNSORO



Hablar



OCUNLE



Arrodillarse



LOSI LOSI



Suelo



AFODULLE



Está malo



OCHOMI



Me faltaste



OBALI



¿Cómo?



OLOGUMI



Relamido



ELLE ONI



¿A mi qué?



QUE BABE LOQUI



¿Qué dice usted?



AJOOO



Sentarse



BOCO



No



ODA MENU



Bien, muy bien



LAIN



Halla bueno



OBITELE



Halla malo



MURASI



Apurese



EMIFELE



Yo me voy



AMECO



Hasta luego



DODEBALE



Acostarse



 DIDE



Párese



OQUE DE MI



Acompañame



YOUN



Adonde



BODE



Andar



ALLE BARUN



¿Cómo amaneció?



OLBABAN



Hasta luego



OREGUA



Que le vaya bien



PICUTE



Poquito



OGUE POPO



Bastante dinero



GANGA GUAGUA



Grande



OCANCHOCHA



Uno sólo



CUALE



Robo



EYO ENI



A mí que



CUELO CUELO



Tranquillicese



LOSI



Arriba de la cabeza



CHUBO



Se cajó



ICU ELEGO



Muerto en su cabeza



IRE ALLE



Suerte grande



IRE ARICU



Suerte de tener salud



IRE OGUE



Suerte de tener dinero



OGUE



Dinero



FUMI OGUO



Dame dinero



FUMI OMI TUTO



Agua fresca



FUMI ACHE



Dame ropa



 FUMI AINA



Dame candela



IRE OBINI



Suerte por una mujer



IRE OCUMI



Suerte por un hombre



IRE OME



Suerte por hijos



IRE ACHEGUN ATA



Suerte de vencer enemigos



IRE RADOGUNTELOCUN



Suerte del mar



IRE OLOSE OCHA



Suerte por el santo



IRE LOCABILE



Suerte por vivir sentado



IRE ELESE EGUN



Suerte por un muerto



IRE ILLALE



Suerte por su padre



IRE ALAJARA



Suerte por el campo



IRE ALOLLELLO



Suerte de dios



IRE ARALLE



Muerto por la gente



IRE NIGUE



Camino della manigua



IRE ETANELA



A las cuatro esquinas



IRE CELOLLA



A la plaza



IÑOLE



Comida cocinada que se pone a los santos



EBU CHURE



Cosa sencilla que se le pone al santo



ADIMU



Obra de poca cosa que se pone al santo



EGUN



Muerte



OCHA



Santo



ICU



Murió



 ODARA OBINI



Mujer simpática



ODARA BICARDERE



Mujer bonita



ITAN



Las piernas



ELESE



Los muslos



FITA FITA



La mitad, un poco de cada uno



OMO DE



Gentes, personas



UN OLLU



Ojos sobre una persona



IBAE



En paz descanse



ARALLE



Malos ojos



OGUN



Brujería



UN CHINCHE



Un trabajo



OBO



Partes della mujer



ASABE ICUE



Debajo del trazo



OBODI



Mujer parida



OMO ODE



Hijo de casaderas



TITI ALDE



Orilla del río



ETILOCUN NISE LEBO



A la orilla del mar el ebbó



ILE OYA



Al cementerio



ILE OCHOSI



La cárcel



ICUN NI CUN



Basurero



ICUN



Basura



ICACO



Cazuela



BOBAINA



Ceniza



EDU



Carbón



 IGUABIA



Jícara



OBOFERELLE



Macale



OBA



Cuchillo



AGONGO



Campanilla



ACHERE



Maraca



OMI UCU



Agua fresca



SOTUTO



Agua bendita



ATANA



Vela



ATELE LLEUN



Masa de comer



OSUN



Al magre



EFUN



Yeso, cascarilla



ATE



Tablero



TOTELA



Cama



ILIRE (AGOGO)



Campana de Babá



ONA



Cuero



ACHALU



Policía



ACHO TELE



Camión



ODA



Pilón



ELLA



Tragedia



ANO



Enfermedad



ARE



Enfermedad



NAMURA



Cantar



AÑAGA



Bailar



BATAA



Tambores



 ABORE



Agujas



ELLEGANLE



Sangre



DILOGGUN



Los caracoles que se mira



SOCUTA



Piedra del santo



OTA



Piedra



ALLE



Caracoles



AFOCHE



Polvos que se tiran



IRORI



Almohada



OLOMI



Aguador



INAFA



Color de mazo



UNLLEUN



Comer



ICAN



Tomate



ODE



Cazador



OFA



Flecha



IRE



Camino



LLAUNCORO



Camino (cojo)



ALBAUNQUE



Jorobado



IÑA



Pelea guerra



IGUANI



Tinaja



ASIERE



Borracho



ASIGUERE



Loco



ALLALA



Perro



BATAS



Zapatos



IDE



Manillas



 ACHABA



Cadena de Ogun



SIGUIGUI



Corriendo



ATELOGUE



Platos de comer



CUACASIU



Quita sol



ALGAGO



Regalo



IBACO



Cuchara



AGUO



Plato



AQUEQUE



Levita



IGUATE



Sava



APOLITOFICHE



Canastillero



UCHO OILEDI



Calzoncillos



OMALE



Cura, sacerdote



ALABE



Barbero



ELLA BILBE



Bacalao



OTI PUPUA



Vino seco



AGUATIQUELLA



Palangana



OCAERU



Esclavitud



ENILLE



Estera



CONCOTE



Carretonero



ABODI



Hombre invertido



ALACUATE



Masambera



IBELLIS



Jimaguas



GUALAMI OBA



Rey



GUALAMI



Rema



 APOLO



Remo



JERO JERO



Huevo



CHOCOTO



Pantalones



ASLA



Bandera



ADE



Palanqueta



ILE



La casa



EGUE



Las comidas prohibidas



ADROMO



Martillo



LELERACO



Soga



IBADOGA



Yuka



ALLANACU



Elefante



CHAGUERE



Cascabeles



MOFE LLARDE



Voy a salir



UNBO UNLE



¿A dónde vas?



IBERE



Todo el mundo



ACUOCOTODE



Tarde en venir



CIDECUN



Cierra la puerta



CHILECUN



Abre la puerta



DIDE



Levántese



OCUNLE



Al suelo



MOLLUBA



Permiso a los mayores



AGO



Permiso



AGOLLA



Paso



AGO ILE



Permiso de la casa



 ELESE OCHA



Por cuenta de los santos



MOCHEBA



Caminando



OCHA OSI



Sin sentarse



OCHA LLOCO



Sentar santo



BORDU (IBBODU)



Cuarto de santo



COTILLEUN



No ha comido



MOFE UN SORO



Quiero hablar



MENI LLAEDE



Voy a salir



ENCHE



Ando adelante



ODALUN



Fuego bajo tierra



GUASIGUALLU



Quitate



MODUCUE



Muchas gracias



UN LO PA OTRO ILE



Irse para otra casa



AFELLUDE



Está malo



OBALLE BAILE



Una cosa está yá vieja



ONI OGUE



No tengo dinero



EGUARIBA



Medio asiento



MOFETE ALLO



Quiere jugar



MOFE ITETE



Quiere jugar baraja



MOFE EQUE



Quiere jugar billetes



EMI OCOLLO ELLA



Yo no como pescado



ITE EBBO



El que bota el ebbó



ACHIHIRA



Yo no tengo perdida



OMODE QUILOGUA



¿Muchacho, qué buscas?



 OMODE TIQUIGUO SILEUN



Muchacho, abre la puerta



ILLAREMI MOGUAGUA ELLA



Madre, busca el perro



ABURE MI UNBATEANDO



¿Hermano, a dónde vas?



MOFE UNSORO TONTI ILLAREMI



Quiero hablar con mi padre



ILLARE TIE LO SELIA



Tu madre fue a la plaza



ODDARA GUANELLA OBONI



Que bueno es, comer venado gallo



ACODIE



En lengua Ifá



IRE TIMBOLEALLE



Si el bien está en la tierra



IRE ONONOGUA



Si la suerte está en el cielo, quiero estar en la tierra



QUE LEBO LOQUI



¿Qué dijo usted?



ORIFUMO



Me duele la cabeza



IGUE FUMI



Yo quiero



TANI ILE



¿Quién llegó?



ALEYO ODE



Una visita



CEBO



Lárgate



UNLONE



Me voy



DUDULO



Dormir



FUMI



Dame



MAFFEREFUN



Gracias



SE DAGUE



Cállese, callado



ALACARDEGUE



Persona falsa



ETIQUI



Está oyendo



 SOTI



Pongase, pida a que lo oiga



QUOBOFI QUEBEADA



Que sea con salud y felicidad



DURAIDE



Un momento



PIPO



Bastante



abaila / alamo abako / cuchara abaku / chino abala / pepino aban / canasta abangue / name peludo abani / venado abana / gorra de chango abara / melon abata / zapato abayifo / brujo abebe / abanico abrgude / palma abere / agujas abere / navaja aberebe / abanico abgua / guiro abiku / espiritu viajero abila / libertad abiso / bautizo abo / carnero aboki / nombre propio abola / mayor en edad abora / amigo aboreo / cuero



 aborisa / devoto,creyente aboru / hermano menor abotoni / chivocapon abua / plato abuke / jorobado abuku / defectuoso abure / hermano,hermana ache / bendicion,gracia,virtud,palabra,alma,amen achelu / policia,justicia achere / guiro pintado de rojo achesa / desgracia achia / bandera achica / redondel,circulo achiwere / loco acho / tela,genero,vestido ada / machete adadeke / malechor,malvado Adado / Isla Adamo / Lagartija Adamu / tinaja ADE / tiara, corona adeguesu / capitán aadele / jefe Adie / gallina adieio / pollito adimu / Comida ado / gofio adogo / barriga Adola / manana adubule / Dormir Adura / oracion Afari / barbero afefa / oro, dinero



 Afefe / viento Afifa / rabo afon / Garganta afotan / ciego afoyuti / sucio AGBA / ELLOS agbe / güiro agbelebu / crucifijo agbo / adivino Hace / regalo Hace / Permiso Agogo / campana agomoni / taza Agoro / raton Agoya / Cruzar agugu / brujo Agui / loro aguisa / esoba agun / Lengua Aguo / plato agusi / almendra Aira / Rayo aka / Brazo akain / Hambre Akan / cangrejo Akara / pan akaranu / aura Tinosa akasa / cascabel aktioke / cielo Akana / ANU ake / hacha



 akeke / alacrán akete / cama akikio / dulce akiko / gallo akisa / escoba ako / duro akuko / gallo alabusa / cebolla ALADI / hormiga Alafia / salud, Bendición Felicidad, paz alakuala / rana alawe / Estrellas Aloni / rabo ANIDE / libre Ankori / canto Ano / disease, Enfermo ana / tambor aobi / Desgracia mono / caldero apokoibe / Palabras ara / tierra Araba / ceiba ara efa / Nación araguosa / Almidón araino / Dentro, metido en la tierra aralola / castillo aramayi / vaca Aramu / Enfermo araoko / campo, manigua, monte araonu / muerto aratako / campesinos arati / recordarse arautu / vecino



 araiye / limpio araya / Diablo araye / El Mundo son / Cansancio, debliidad son / la principal, la Reina arekenda / tramposo arelereke / puteria aremo / El Hijo alcalde, heredero Arení / estrella Arere / quieto, tranquilo Arewa / linda ari / puente ariku / salud Ariri / chucho, latigo ariro / cocina, fogón ariwo / Lio, Desorden ariwo / Gritería, bullicio, vocerio riya / contento, fiesta Ariyo / bailador Aro / azul, añil Aro / fogón Aro / güiro arobi / vejo aroboni / Comerciante arogua / cogote Aroni / espiritu; Gente mala del orto Mundo Aroni / Dueño de los Montes aronibe / tuberculoso aronika / brujo, hechicero aruke / rabo Aruko / gallinuela asa / Calor aseere / Desgraciado asere / loca, loco Asia / bandera



 asiere / caballo aseire / bruto, estupido ASO / ropa asonquito / mosquito ATA / pimienta comió / estera atelese / planta del pie aterenone / hombre sabio, IMPORTANTE atiodo / mangle odo ATI / Orilla del Río atiolo / Orilla del Mar, costa atiyu / verguenza ato / Fortaleza atopa kumi / ruda atopa kuni / ruda comarrona atore y Mora Atori / moruro auko / chivo Awan / canasta awobi / patio awon / lngua aya / Pecho aye / Diablo, personaje del Otro Mundo, espiritu aye / brujo, enganador, hechicero baba / padre, sí-le dado un orichas los balalao / sacredote de Ifá, adivino Babalú Ayé / orisha de la lepra de las viruelas y Las epidemias bagodi / Cadera baguda / yuca bai bai / mala sombra baka / fórmula Bakoro / Cucharón, Recipiente Babala / abuelo bala / escoba



 banle / chulo Baradi / cintura bariba / tribu, Nación, lucumí bata / tambores. Solo sí Tacón de diámetro bayama / Kensei bayi / robar ser / rogarle al orisha Bebe / Ruego se eyo / El santo es maja quo begbe / Cejas bei / arroz bembe / fiesta, el toque de tambor párrafo alergar uno los orishas egun bembe / toque párrafo muerto bere / desear, Deseo besejo / callar; callate beyi / mallizos bieshu / Palo Diablo bio / tumbar, derribar biri / chico, POCO bogbo / Todos boku / barco de vela bolakan / Dinero bolo / rana boma / orisha Que vive en La Ceiba boma / orisha hermano de Iroko bana / caliente bora / Fuerte Buade / batea Budi / SALGA, váyase bugba / Olvidar, olvido buko / desracia buro, (buru) / maldito buruba / horroroso Buruku / orisha, Dueño de las Enfermedades. Marido de Nana



 busa / fango busa / morder buye / Pintura chacha ete / Servicio chachara / escobillo adornada de caracoles de Nana Buruku chachauku / Servicio charemo / sucio chaguoro / cascabeles chaiba / lastima chaicha / maruga chakachaka / Rastrillo chakuala / chancleta chango / dios del fuego, del trueno, de la Guerra y de los tambores Charara / Mucho Hablar, discutir charari / criado de Ocha. El Que CUANDO chaero / viejo, mas el viejo cheibora / obstinacion chegbe / maldecir chére / maracas cherenia / excermentos Chibe / papaya Chibo / Adorno de Cuentas azules párrafo cubrir la tinaja Que guarda Las piedras de Yemayá y Oshún Chiche / Trabajar Chiche / Cocinar Chiche owo / Dinero Ganado Con Trabajo Chichu / Muy oscuro chigui / loco cjika / malanga chilekon / la abre ouerta chimini-Chimino / GRANADA chinkafo / arroz Chiro / mesa chocholo / pantalon Chofo / Desgracia, llorando al muerto estrangulador Chodo / chismoso



 chokoto / pantalones Chona / raro, o dispartado Diabolico chonkoto / pantalon choro / bravo chua / lechuza chugudu / maligno chukua kuo / nuca chumbu / Caer Chure / chiva chutru / Caer, caerse da / realizar, HACER Una Cosa daboni / abogado papá / bueno dakadeke / falso dakadeke / Guerra dayi / Olvida dandupe / venado dankale / cabrón da omi / derramar agua " da opa / gracias dara / fino, bonito dara / muy bonito, Muy Bien dara wura / oro puro dawo / no dawuadi / repartir, repartio dekunde / flojo, desamarrado deliade / corona Dengo / grama cimarrona di (edidi) / amarrar; amarra dian dian / lejo alla, Mucho dubule / acostarse A Dormir Dide / tranquilo DIDENA / levantate pronto



 dido / rosas morir / Poco dilodo chun / rio Dilogún / caracoles de adivinar Dilogún / SEIS y Diez dilupo / maza, garrote dindon / sabroso dobali / inclinarse Dodi / rosado bala dodo / salud! HACER homenaje dodobale / saludo, Reverencia Redondo / dulces don don / tambor dowebo / Flor Blanca dubule niji / acostado, durmiendo tendido dudu / negro dudu / Siempre Viva, prodigiosa o sensitiva dukue / jefe o Funcionario de Una poblacion víctima / gracias duro / Fuerte, firme duro / parado durogan / teca duroloaso / parese Derecho duro km / esperame duro soayu / firme, De Frente Duru / Parar eba / escopeta eba / vaca ebagba / Olvidar eba mi / mi escopeta eba mi ni / hermana alcalde EBE / Pedir EBE / plegaria, Ruego, oracion



 ebesebi (OBE SEBI) / fracasar, equivocarse ebi ama / Condenado Ebin Obatalá / babosa ebiso / cama ebison / mani ebo / ofrenda, Purificación ebo Chire (ebochure) / ofrenda Que consiste en Pedacitos de pescado, Juita, maíz tostado y manteca de corojo párrafo Eleggua eboda / se los dados de la Cabeza Que queba eboin (epoin-EPO) / manteca Eboni / carbono ebo o / mono eboro Yiye Ogun / revoltoso ebore / ofrenda, Rogación, Sacrificio ebpe / hormiga ebureguan / feo eburu/trastornado ECHA(OCHA)/jabon echeni/culpables echenlo/Asesinato eco/Reloj echugua/linea eda/flor,laflor eda(era)/hormiga,Bibijagua EDE/Idioma,Lengua EDE/verde EDE/langosta,langostino,camaron edeti/Sordo edición/maja(poltron) edición(IDI)/nalgas Edie/gallina ediguana/amigo edilmi/MiFamilia



 EdinPIDI/Camarón EDISA/gracias edna/fino,bondadoso edo/higado edogun/membrilo edu/mono edu(ERU)/carbono edu/hacha,(deChango) educacióndaGUE/Bienthis edudu/pepino edun/hermano edun/ano,anoEste obaniedun/dia efa/mani efe/viento efe/cola,rabo efe(EFI)/Humo afenEFEN/Tempestad EFO/acelga efoda/aguacate Efon/torogrande Efon/testiculo Efon/leon efufu/turbonada efumi/dama efun / "Nación" lucumí efun / cascarilla efun / para yeso Pintar efun / blanco efun (Ofun) / Polvo ega / Costillas, costillar Egan / Desgracia egaran / tamarindo



 EGBA / tribu, pueblo o Nación lucumí EGBA / hermana alcalde egbara / leche egbegbe Olokun / La Costa Egbo / raiz egbon / alcalde Egbo Ogbo / raiz egboyi / medicina Egon / Pierna egu / fantasma, espiritu egu (egun) / pelo EGI (EWU) / Peligro Egua / jícara Egua / hermana egue / trabajo de magia, Una trampa Guelo egue / papel koko egue / malanga eguin (iguin) / frio eguin / tu, Usted eguin se (egusi) / almendra egun (Egungun) / muerto egun / espina egun / manigua eguo / arroz eguo / hilo eguoti / botella egure / chivo AEVV / pelo egwon / Cadena eidu / carbono eidu / metal Eika / jobo eimbe / Suelo



 eingue / manigua eiye / plumaje, plumas eiyefo / pajaro volando eiyo lolo / Pájaros Silvestres oba eiye / pavo real ejin / Espalda EKA / invierno ekan / uña ekawa / Niñas ekbon / hermanito ganarse / cara ganarse / mentira ganarse / envidia, flasedad ganarse / pulsera ganarse / mesa ekeni / envidioso, mentiroso ekeri / maguey ekete (akete) / cama, catre eki hombres y tumbar, he aquí tumbo ekon (EPON) / testiculo eku / saludo eku / jutía Ekua / testiculos ekuabo / Felicidad ekuachato / Felicidad ekualeo / dia ekuaro / codrniz ekuaya / campanilla ekue / mentiroso ekueya / jutía ekulu / venado Ekun / tigre Ekun / Curiel



 Ekun (ekute) / jutía ekuo / pantera ekute / raton ekute ereke / tronco de caña ekuye / col ekuye / acelga elementos / hierro Élide / peine elebe / abogado eleche / Claro Eleda / Ángel de Guarda Eleda / santo Que esta en la Cabeza Eleda / Frente Eleda / Cabeza, (es eguado) Eleda eri mi / mi Cabeza Eleda koto bati / Cabeza grande elede / cochino eledi / excremento elederi / peine elegbe / el coro eleguede / calabaza elekan / cojo eleke / cuello elmini / engañador Elenga / pene Elenga / espartillo elenu / Lengua elenu (Eleni) / chismoso, conversador Eleri / abogado fiscal eleru / raton eleru / cohabitar elese / culpables elese / pie



 eleske / cojo elesi / jinete eletun / guineo Elewa / bonita elewon / preso, Prisionero eleyi / Este elyeibo (eleyibuo) / blanco eleyo / Extranjero Maferefún / gracias- gracias / / Letra A............................................................................ ................. Ààbò ...... mitad Ààfin ...... palacio, residencia de un rey (Oba) Àáké ...... hacha Ààrè ...... dolencia , fatiga , cansancio Ààyè ...... vida Aba ......escudo de mano Abánigbèro ...... consejero, aquel que aconseja, un sabio mas viejo Abanijé ...... difamador Abaya .......reina madre Abélà ......vela Abomalè ......aquel que cultua los ancestros (egúngún) Abòrisà .....aquel que cultua/adora los orisás Aboyún ......mujer embarazada Abuku ......desgracia Adèbo......persona que prepara la comida con los animales ofrecidos en sacrifício de acuerdo con las reglas religiosas A dúpé ......agradecemos a usted Afará - oyin ...... fovo de miel Àfomó ......dolencia infecciosa, traída por Orixá ,las dolencias infecciosas (Babaluaiyé;Xapanã) Àgàn ......mujer estéril Agbádá ......vestidos sacerdotales Àgbàdo ......maíz, sagrado para Èsù (Bará) Àgbaiyé ......el mundo entero Àgbon ......coco



 Àìsàn ......dolencia Áike ......hacha Aláàfin ......título tradicional para o Rey de Oyó Abadá ......blasón usado por hombres africanos. Abadô ......maíz torrado Abebé ......abanico. Abassa ......salón donde se realizan las ceremonias públicas del Camdomblé , barracón. Adé -......corona. Adie ......gallina. Adupé = Dupé ......gracias Afonja ......es una cualidad de Sàngô. Agbô ......carnero. Aguntam ......oveja. Ajeum ......comida. Alabá ......título del sacerdote supremo en el culto a los eguns. Aledá ......puerco. Alaruê ......pelea Alubasa ......cebolla. Axó ......ropa. Axogum ......auxiliar del templo , generalmente importante en la  jerarquía de la casa, encargado de sacrificar los animales que hacen parte de las ofrendas a los orisás. Letra B................................................................................... .......... Báàlè - jefe de un pueblo, con una jerarquía menos que un Obá (Rey) Bàbà ......maíz de Guiné Babagba ......hombre viejo, generalmente un abuelo Báde ......cazar en grupo Bájà ......luchar, pelear Balògun ......jefe de la sociedad de guerreros Bàlagà ......entrar en la naturaleza Barapetu ......una persona con distinción Burú - malo , negativo destructivo Baba......padre Babaojê ......sacerdote del culto d los eguns ; Ojé es el nombre de todos iniciados en el culto a los eguns.



 Babassá ......hermano gemelo. Balê ......casa de los muertos. Balé ......jefe de la comunidad. Beji ......Orisá de los gemelos. Biyi ......nació aquí, ahora. Bô ......adorar. Letra C................................................................................... .......... Congué ......gallina de Angola. Cambaú......Cama. Cafofo......sepulcro Catular......cortar el cabello con tijera, preparando para o ritual de raspaje para la iniciación en el Candomblé. Cutilagem......el corte que se faz en la cabeza del iniciado ; é realizado para abrir el canal energético principal que el ser humano tiene en el cuerpo , exactamente en el tope de la cabeza ,(en el Ori) , por donde vibra el axé de los Orisás para l interior de una persona. Letra D................................................................................... .......... Dáàdáà ......lindo o bonito Dabòbò ......proteger, brindar protección Dàgbá......embellecer, estar bello Dàgalágbà ...... hacerse adulto Dalè ......quebrar una promesa Dára ......bueno , ser bueno Dáradára ......muy bueno, todo cierto Délade ...... coronar un Rey Dele ......llegar a casa Dídá - ara ......buena salud Dígí ......espejo Dùbúlè ......acostar Dã......Orisá de las corrientes oriundas de Daomé (hoy Togo). Dara......bien, agradable.



 Dide ......levantar Dagô......dar permiso. Dê......llega Dudu......negro Letra E................................................................................... .......... Éèdì ......encanto, brujería Éègun ......hueso, huesos humanos Efi ......fumar Égbéé ......amuleto de protección para del Orixá (Ògún) Egbò ......llaga, herida Égún ......espíritu de los ancestros Eji ......lluvia Ejò ......cobra Èké ......persona mentirosa, falsa, fraudulenta Ékú ......ratón Elégbògi ......curandero que usa hiervas Elésù ,,,,,,persona que adora al mensajero Èsú Elu ......extraño Enìní ......enemigo Enini ......roció matinal Erinká ......maíz en espiga Erú ......cargamento, fardo Erupe ......sucio Ewé ......hoja de planta Ewu ......peligro Ewú ......cabello gris, señal de dignidad Ewure ......cabra Edùn ......hacha Efó ......vegetales verdes Èfóri ......dolor de cabeza Ègbé ......comunidad de personas con el mismo propósito Eiye ......pájaro Èmí ...... respiración, también se refiere al alma humana Enyin ......usted



 Èrúbo ......compromiso de hacer una ofrenda a los Orixás Èwòn ......corriente Edu......carbón Eiyele......paloma Elebó......aquel que está de obrigação. Eledá......Orisá guía. Erú......cargar, carga. Equê......mentira. Esan......venganza Emi......vida Enu......boca Eran......carne Ejó......serpiente Egun ......alma, espíritu. Epô......aceite Epô-pupa......aceite de dende Eró......secreto Letra F................................................................................... .......... Faiya ......encantar, seducir Fári ......cortar el cabello con hoja Fe......hace mucho tiempo Fèrè......flauta Fé ...... amar Féniyawo ......cazar Fijúbà ......respetar Fòiya ......estar con miedo, amedrentado Fowólérán ......agitar con paciencia Funfun ......blanco Fúnwiniwini ......garuar Fúnlèfólorun ......dar libertad, agitar de manera cierta Fúù ......el sonido hecho por viento Fá......raspar Fadaka......plata Filá......gorro



 Funfun......blanco Fenukó......besar Ferese - Ventana Fo......lavar Fún......dar Farí......raspar la cabeza Letra G................................................................................... .......... Gáàri ......guiso hecho de farinha de mandioca Gala ......venado, alce Géndé ......hombre fuerte Gèlédé ......sociedad dedicada a homenajear a los ancestros Góòlù ......oro Gòmbó ......cicatriz; marca en el rostro que indica linaje Gà = engañar Ga......alto, grande Ge......cortar Gè = elogiar Gari......harina Gafara =permiso Giroba = guayaba Gègé = bolígrafo Ge irun = cortar el cabello Gna = mismo Gun = subir y cortar Gururu......pipoca Gunnugun ......buitre Gun ......subir Gùn ......persona alta GB................................................................................. ............ Gbàdúrã = Rezar Gbádùn = Divertir Gbàgbé = Esquecer



 Gbálè = barrer la casa Gbò = meter Gbogbo = todos (as) Gbó = oír Gbodó = deber Gbà = recibir, concordar Gbabe ......olvidar Gbada ......cuchillo con hoja grande Gbàdúrà ......rezar Gba gbo ......creer Gbaguda ...... farinha de mandioca Gbajumo ......caballero; hombre gentil Gbé ...... levantar Gbegbo = decidir Gbérè ......cumplimientos Gbese ......deuda Gbéyàwó ......cazar Gbín = plantar Gbó = embellecer Gbóju ......bravo Gbórín ......grande Gbúròó ......oír Letra H................................................................................... .... Hà ......expresión de placer Halè ...... amedrentar, amenazar, intimidar He ......tomar, agarrar, apañar Hó ......hervir Hun ......tejer, trenzar Hùwà ......comportarse



Letra I................................................................................... .....



 Ìbà ......homenaje en respeto a los Orixás Ìbamolè ......fuerzas espirituales que son merecedoras de respeto Ibà pójúpójú ......fiebre muy alta Ibòòji ......sombra Ibúlè - àrun ......lecho de dolencia Ibúlè - ikú ......lecho de muerte Ibùsùn òkú ......cementerio Ìdáwò ......consultante de adivinación Ifáiyable ......visión mística Ìfeseji ......perdón Iga ......quinta de un anciano Ìgbà......historia Igbad ......maíz Ìgbàlè ......cementerio Ìgbín .......caracol Igbó ......floresta Igbódù Òrìsà ......local sagrado para iniciar una persona en los misterios de los Orixás Ìgboro ...... calle, camino Igi - òpe ...... palmera Ihò ......pozo, huraco Ija ......lucha Ikú ......muerte Ikùn......estómago Ilà ......marcas faciales Ìlù ......tambor Ìmale ......respeto a lo ancestral Ìmáwò - ara ......reencarnación, estado de reencarnación Ìmólè ......fuerzas de la naturaleza (Òrìsà) Imo - ope ......hojas de palmera Ìpàdé ......encuentro Ipin......guardián Ìtefá ......iniciado en los fundamentos de Ifá Ito ......orina Ìyáláwo......divinidad fémina, madre de los misterios Ìyálè ......esposa más vieja en una familia polígama Imonamona ......rayo Iná ......fuego



 Ìpelé......pequeña cicatriz facial que indica a linaje familiar Ìpitan ......tradición oral Ìrawò ......estrellas Ìrésì ......arroz Ìrèmòjé ......canticos del funeral de los cazadores Irin......hierro, sagrado para o Orixá Ògún Irun ......cabello Irúnmòle......fuerzas de la naturaleza (Òrìsà) Ìsàlè......órganos reproductores Ise ......trabajo Ìségún ......reverencia a los antepasados Isinkú ......funeral Ìtan......historia, leyenda, mitología Ìtan - àtowodowo...... leyenda tradicional, historia sobre los Orixás Ìwà - àgba ......carácter de un anciano Ìwà - édá ......naturaleza Iwóòrò ...... oro Ìyá ...... madre Ìyá - àgan......mujer mas vieja, (anciana), dentro de la sociedad de los médiuns ancestrales Ìyáàgbà - avóÌyáláwo ......divindad del ifá feminina, significa: " madre de los misterios ". ÌYálorísà ......mujer iniciada en los misterios de las fuerzas de la naturaleza (Òrìsà). Ìyálè......esposa mas vieja en una familia polígama. Iyekan...... ancestrales de los padres Ia......madre Ia ia ......abuela Ialorixá ......madre de santo (sacerdotiza de Orixá) Iban......queso Idí......zona anal, nalga Ibô ......monte Ibó......lugar de adoración Ilê......casa Ibá......collar, lleno de objetos ritualísticos Inã......fuego Ijexá......nombre de una región de Nigeria y de un toque para los Orisás Osum, Ogum y Osala.



 Ipadê ......reunión Ida......espada Ida-oba......espada de rey Ideruba......fantasma Idodo......ombligo Ifun......Intestino Idunnu......felicidad Igi......árbol Ijo......danza Iku......muerte Iyabasé......cocinera Iyalaxé......madre de los axé del templo



Letra J................................................................................... ..... Jade ...... salir Jádeogun ...... preparar el combate Jádi......atacar Je ......comer Je ewo ......mala suerte que viene como resultado de una violación de tabu/regra Jéjé......rogar una plegaria Jeun......comer Jéwó ......confesar Jé ......recordar Jigi ......espejo Jije ......comer Jikelewi ......borrifar (tirar agua en forma de spray) Joko ......sentar Jóná ......estar en llamas Jóò......disculpar, perdonar Jowo...... favor grande Juba ......rezar, pedido Jajá ......estera Jalè......robar Ji ......acordarse, robar



 Jeun......comer Jimi......recordar Joko......sentar Jade......salir Jagunjagun......guerrero, soldado Letra K................................................................................... ..... Kàdárà ......destino Kábiyèsí ......saludo de respeto a un Rey (oba) Kábíyèsìlè......expresión de respeto a un jefe o al mas viejo K'àgò ......pedir permiso para entrar en una casa Kalè ......sentar Kaná......estar en llamas Kárò ......buen día Kárùn......estar dolorido Kàwe ......leer Káwó ...... salutación, aclamación Ké ......cortar Kedere ......aclarar, clarear Kékeré ......pequeño Kéré...ser pequeño Kéhìndé ......el segundo gemelo al nacer Kíkún ......mortal Kiniun ......leal Kórira ......odiar Kókóró ......llave; sagrado para el mensajero (Èsú) Kòla ......nuez de cola amarga. Sagrada para la mayoría de los Orixás Korin ......cantar Ku ......morir Kunle ......enjoyar el piso como un gesto de respeto, tanto para un local sagrado como para una persona más vieja Kunrin ......cantar Kurumu ......redondo Kà......leer, contar Kan......avinagrado



 Kekerê......pequeño Koró ......hiel, amargo Kòtò ......huraco Kuru......lejos Ko Dara ......malo, ruin Ku......morir Kosi......nada Letra L................................................................................... ..... Lá......soñar Lábelè ......secretamente Láikú ......inmortal Làí - làí......el comienzo (en tiempo) Láí - láí......para siempre Làlóju ......esclarecer, iluminar Létòl'tò...... parte de un ritual Léwà......ser bonito Lódè ......del lado de afuera Lodê oni ......en el presente Lókun...... fuerte Lóni ......hoy Lówò ......ser rico, tener abundancia Lókan ......bravo Lukoun .....pene Là......abrir Lê......fuerte Lile......feroz, violento Liló......partir Larin......moderado Ló......ir Lailai......para siempre Lowo......rico Lu......agujerear Lodê......lado de afuera, allá afuera Lodo......en el rió Lona......en el camino



 Letra M.................................................................................. ...... Ma......de hecho, realmente Maga ......sacerdote jefe del Orixá Xangô (Sàngó) Màlúù ......buey Màrìwò......hojas de palmera Méjì ......dos Mérin ......cuatro Mérìndílógún ......dieciséis (16), también usado para referir a un sistema de adivinación usado por iniciados de Orixás que están preparados en los primeros dieciséis pasajes de la divinidad Ifá (Odù) Meta ......tres Méwà......diez Mi......engullir, respirar Mímo ......sagrado, divino Míràn ......otro Mo ......yo Mojú ......saber, conocer Móoru......tiempo caluroso Mu ......beber Malu ......buey Meje......siete Mun......beber Muló......llevar, irse Mojubá......presentando mi humilde respeto Mo......yo Mí......vivir Mejeji......dos veces Mandinga......hechizo Maleme......pedido de perdón Mi-amiami......farofa (mezcla de aceite de dende, miel y farinha) ofrecida para Bara Agelú Modê......llegue



 Letra N................................................................................... ..... Ná ......primero de todos Nba ......juntarse Nfe ......amar Nje ......bien Njo......danzar Ni......decir, ser, alguien, aquel, depende del contexto Nígbàtí ......cuando Nikan......solo Níle......en casa Nko ......no Nlá......grande Nlo......indio Nmu......bebiendo Nrin ......caminando Nro......pensando Nyín...... usted Ná......gastar Ní......tener Níbi......en el lugar Nítorí......porque Nu ......sumir Najé......plato hecho con arcilla Nipa......sobre Nipon......grueso Letra O................................................................................... ..... O ......el, la, esto Obì ......nuez de cola, usado en un sistema de adivinación Obí......sexo femenino Ogìnrin ......mujer Óbo ......bagína Obuko ......chivito Òde ......del lado de afuera



 Òde ayé......el mundo entero Odideé ......papagayo Odò......río Òdodo......justicia Odukun......batata dulce Òfin ......ley, derecho Ogbe......cresta de gallo Ogbo ato......estar viejo, vida larga Ogboni......sociedad de hombres ancianos que adoran al Orixá Onile Ògèdè ......encantamiento, fetiche ría Ojise......mensajeros Òjò......lluvia Òjòlá .....cebolla Ojú ......ojo o hace, dependiendo del contexto Ojù àse...... fuerza en los ojos Ojugbede...... sacerdote jefe de los Orixá del hierro Ògún en Ilé Ifè Ojubona ...... profesor Ojú - óòri ......sepultura, túmulo Ojú ònà ......camino, calle Oku ......cadáver, difunto Okun ......el océano Olé......ladrón Olórí ......jefe Olosa ......Orixá de la laguna Oluwo ......jefe adivinador de Ifá del consejo masculino de los ancianos Omi ......agua Omi ayé ......las aguas de la tierra Omi - tútù......agua fría Omira...... sangre menstrual Ònà......calle, camino Oníbàárà......cliente Oníbode ......portero Onílé ......guardia de la casa Oni're......nombre en las rezas para o Orixá del hierro Ogun, que significa "jefe da ciudad de Ire" Onísé......trabajador Òòsà......lo mismo que Orixá Òòsàoko......Orixá de la hacienda



 Opèlé......corriente usada por la divinidad Ifá, significa: " enigma de la palmera " Òpin ìsìn .....el fin del ritual Òpópó.....calle Òpùrò ......mentiroso Orílè ......nombre de una nación Òrisà bi ......esposa de Orungan Òtitó ......verdad Otu ......sacerdote que hace ofrendas en nombre del Rey (Oba) Owó ......dinero Oyin ......miel Oba obìnrin ......reina madre Ode ......cazador Òdúndún ......hierba medicinal Ofà ......flecha Ofò ......hechicera Oka ......serpiente Okòn ......corazón Olona - nombre en alabanza al Orixá Ogun que significa: "propietario de la calle" Olòwò ......sabio mas viejo Omo ......niño pequeño Omodé ......niño , adolescente Ònà ......Camino Òòni ......el rey de la nación Yorubá Ope ......palmera Osán ......fruta Òsányìn ......Orixá de las hierbas medicinales Òsè ......semana ritual de cuatro días Òsóòsì ......orixá de la caza Obé......cucillo Obé fari......navaja Oberó......vasija de barro Obirim......mujer, femenino Ojiji......sombra Oju ona......ojo de la calle, ( camino ) Okó......pene Omi......agua



 Omi Dudu......café negro Otí......alcohol Owo......dinero Oyin......miel Obá......rey Odé......cazador Orun......cielo Ofá......arco y flecha Ota e Okuta......piedra Odo......río Obo......vajina Otin nibé......cerveza Otin Dudu......vino tinto Otin fum-fum......aguardiente Odê......fuera, calle, camino Olodê......señor de las afueras Omo......hijo Ongé......comida Letra P................................................................................... ...... Pàdé ......encontrar Pákí ......farinha de mandioca Pákórò ......ritual nocturno en los funerales Paré ......desaparecer, ser destruido Pari ......completar Pariwo ......gritar Pèlé ......marcas en la cara. Caracteriza a las familias Peleke ......aumentar Pín ......dividir, repartir Pitan ......contar historias Pòòkò ......copa hecha de una cáscara de coco Pupa ......bermellón Putu ......bueno Pá......matar Pada......volver Padê......encuentro



 Paeja......pezcar Peji ......altar Pelebi......pato Pupa......rojo Paki ......sala de los santos Patapá......burro Pepelê......banco Letra R................................................................................... ..... Rà ......comprar Rá ......gatear Rári ......rapar la cabeza, el primer escalón de la iniciación Rèrè ......cosas buenas, buena fortuna Réin ......reír Riri ......temblar de medo Ròjo ......llover Run ......perecer, sucumbir Rà......comprar Rere......muy bien Re......ir Rìn......trabajar Rí......ver Ronu......pensar Roboto......redondo Letra S................................................................................... ..... Sáà...... estación, determinado espacio de tempo Sàn ......estar bien Sánmò ......cielo Sanra ......estar gordo Sè ......cocinar Sééré ......especie de campana, sagrado para el Orixá Sàngó Sinsin ......descansar



 So ......amarrar Sódé ...... fuera Sòrò ...... hablar Sun ......dormir Sunkun ......llorar Sánku......muerte prematura Ségègé ......echar la suerte, función de ciertas formas de adivinación Sèké ......mentir Sòkoto ......pantalones Sòtito ...... tener fe Sanro......gordo Sare......rápido, correr Sínun......dentro Sise......trabajo Sun......dormir Sarapebé......mensajero Sòrò......hablar Si Ori......abrir la cabeza Letra T................................................................................... ..... Tà ...... vender Táìwo ......el primer gemelo en nacer Táláká ......persona pobre Téfá ......iniciación en Ifá Tanná ......encender la luz Tara ......pequeña piedra Te ...... establecer Tè ......presionar Té ......esparcir Telé ...... seguir Tímótímó ......pequeño Tìnùtìnù ......sincero Titi ......asta, cuerno Tóbi ode ......cazar Túndé ......renacer Tutu ...... frió



 Tata - Langosta Tèmi......mió, mía Toto......atención Titun......nuevo Tóbi......grande, mayor Tàbá......tabaco, fumar Tete......aplicado Tanã......vela, lampara Tún......retorno Taya......esposa Tutu......frío, helado Letra W.................................................................................. ...................... Wà ...... ser Wa......nuestro Wádi ......hacer preguntas Wakati......hora Wara......leche Wejeweje ......cosas buenas Were ...... joven Wèrè......loco Wo ......relajar Wo'gun mérin ......los cuatro puntos cardinales del mundo, las cuatro direcciones Wolé ......entrar Woléwòdè ......entrar y salir Won ......entonces Wípé ......decir algo Wó ......lo cual Wòran ......asistir Wodi ......investigar Wúrà......oro Wu......desenterrar Wun ni......gustar



 Letra  Y................................................................................... ......................  Yá ......inundar  Yà ......girar para otro lado  Yalayala ......gavilán, rápido, veloz  Yàn ......escojer  Yanran......bueno  Yara ......cuatro  Yára ......ser rapido  Yesi ......quien  Yeye ......madre  Yewere ......sen valor, indigno  Yèyé ......bobada  Yi ......esto  Yibi ......grandeza  Yio ......deseo  Yo ......aparecer  Yàgó......permiso  Yan ......torrar  Yaro......estar alejado  Yiyan......asado  Yonrin......arena  Yama......oeste  Yara-ypejo......sala Letra X................................................................................... ...................... Xaorô......tobillera de paja da costa usada durante el recogimiento para el proceso de iniciación. Xarará......Instrumento simbólico del Orixá Obaluaiyê Xê......hacer Xirê...... fiesta, jolgorio. Abikú: se dice de un espíritu que quiere volver al mundo de los muertos y que hace morrir a los niños de forma prematura. Por extensión: niño



 marcado para morir antes de tiempo. Adié: gallina. Agbebé: abanico; uno de los atributos de las diosas Yemayá y Oshún. Agogó: campanilla para saludar a Obatalá y Oshún. Aguaní: venado. Akpuón o apwón: cantante principal en el conjunto de tambores batá. Por extensión: todo aquel que funja de cantante en la Regla de osha o santería. Akukó jío jío: pollito. Alafin: Rey de reyes. Albahaca: Ocimum basillicum; planta cultivada en patios y jardines, originaria de Judea. La infusión de sus hojas y flores se usa para la aliviar el dolor de cabeza, la gastralgia y como diurético. Para los yoruba que arribaron a Cuba pertenece al orisha Obatalá; es una planta muy utilizada en los cultos espiritistas donde según aquellos que los profesan, tienen la propiedad de alejar a los muertos dañinos. Se utiliza mucho en baños lustrales y baldeos (limpieza de la casa) junto con perfume y cascarilla de huevo. Albahaquilla o Quitamaldición: sus hojas se utilizan para aliviar las enfermedades del estómago. En los cultos espiritistas se utiliza para alejar definitivamente a los espiritus dañinos y a los efectos de trabajos hecho s para perturbar a una persona o a su casa. Se utiliza en despojos, baños lustrales y baldeos. Amalá: harina de maíz. En guiso con carnero y quimbombó (Hibiscus esculentus); es el plato preferido del orisha Shangó. Añá: deidad que vive en los tambores batá y trasmite el mensaje a Olofi. Ver tambores batá.



 Arará o Dajomé, Regla: conjunto de ritos y prácticas religiosas introducidas por los africanos procedentes del reino de Alladá o Ardrá del que surgieron varios reinos, en el territorio que ocupa hoy la República de Benin. El más importante de ellos fue el reino de Dahomey, gran exportador de esclavos. Aremú: elogio a la grandeza de conocimientos (mú) que tenía Odudúwà. Príncipe o denominación que se le da al primogénito de Alafin, por lo que significa también príncipe heredero. Asheré: güira o maraca que se utiliza para invocar o llamar a los orisha Shangó, Yemayá, Olokun, Los Ibeyi, Orisha Oko y a los guerreros: Elegguá, Ogún, Oshosi y Osun. Até Ifá: tablero perteneciente al sistema adivinatorio de Ifá que representa de forma simbólica al mundo. Es una especie de plato o bandeja de madera de 14 pulgadas o más de diámetro. En su borde están labrados los cuatro puntos cardinales y en su centro el babalawo trazará sobre el polvo blanco de ñame, yefá, esparcido sobre él, los signos que le indicarán el ékuele o los ikines. Esta ceremonia va acompañada de rezos que pronuncia el sacerdote al mismo tiempo que golpea el borde del tablero con el irofá o tarro de venado, con el que marca el ritmo. Awó: secreto, misterio. En muchas casas de santo se le llama así al oriaté. Babalawo: de babá, padre, la, de los y wo, secreto o misterio. Sacerdote de Ifá encargado de interpretar y descifrar este complejo sistema adivinatorio. Emplea para ello el até o tablero y el ékuele (cadena de Ifá) o los ikines (nueces de palma). Babalosha: de babá, padre, y osha, santo. Literalmente: padre de santo, es decir, santero que ha iniciado a otros que son considerados ahijados y ahijadas, miembros de su familia de santo. Bantú o Bantu: término que viene de ntu: hombre, y ba: los (prefijo del plural) y quiere decir los hombres. Esta palabra fue propuesta por el



 lingüista W.H. Bleek, en 1851, para designar a un gran número de lenguas de pueblos de la cuenca del río Congo y del África central y oriental cuya estructura lingüística está fundada sobre las clases nominales. Desde entonces se extiende esta designación a modos de vida, cultura, actividad económica, social, etc., de pueblos diferentes de esas áreas. Actualmente la familia de las lenguas bantu es agrupada en la familia nigero-congolesa. Batá, tambores: conjunto de los tres tambores sagrados (Iyá, Itótele y Okónkolo) utilizados en algunas ceremonias de la Regla de Osha o santería. Se les consagra para que en ellos viva el orisha Añá, encargado de llevar a Olofi el mensaje de los tambores. Se dice que los batá hablan lengua porque imitan los tonos del yoruba y pueden ser comprendidos por un habitante de este idioma. Batea: réplica pequeña de las bateas de madera que se usaban para lavar la ropa en los tiempos de la colonia. Bembé: fiesta religiosa acompañada de música y baile. Biagué: sistema adivinatorio de la Regla de Osha o santería mediante la utilización de cuatropedazos de coco. Según la posición en que caigan se obtienen respuesta a las preguntas que se formulen a las deidades. La posiciones son: alafia (cuatro pedazos con la cara hacia arriba) significa un sí rotundo; eyeife ( dos pedazos hacia abajo y dos pedazos hacia arriba) significa también un sÍ rotundo; itawo o etawo (tres pedazos con la cara blanca hacia arriba y uno con la cara blanca hacia abajo) significa un sí  dudoso, aunque hay orisha, como Olokun, cuya respuesta más firme es esa; en algunas casas de santo se deja ahí y no se vuelve a preguntar; en otras , sí se vuelve a tirar el coco y si vuelve a salir itawo eso quiere decir que lo que se sabe no se pregunta; okana (tres pedazos con la parte blanca hacia abajo y uno con la parte blanca hacia arriba) significa un no rotundo; eyekun (todos los pedazos de coco con la parte blanca hacia abajo) significa un no rotundo y está hablando un muerto. Existe otra forma más compleja de leer este oráculo, a través de los apere-ti o posiciones formadas por el coco en el suelo y que se identifican con cada uno de los orisha. Brillumba o Vrillumba: dentro del complejo religioso llamado Regla de Palo



 Monte, es una de las variantes o vertientes. Brillumbero o Vrillumbero: iniciado en esta religión. Cabildo : Según Esteban Pichardo, en su Diccionario Provincial cuasi razonado de vozes y frases cubanas (La Habana, 1862) citado por Fernando Ortiz en su Nuevo catauro de cubanismos- cabildo es una reunión de negros y negras bozales en casa destinadas al efecto, los días festivos , en que tocan sus atabales y tambores () y cantan y bailan en confusión y desorden (). Reúnen fondos y forman una especie de sociedades de pura diversión y socorro, con su caja, capataz y mayordomo, rey y reina, etcétera. Y continua Ortíz: Cada cabildo lo formaban los compatriotas africanos de una misma nación. El cabildo era algo así como el capítulo, consejo o cámara que ostentaba la representación de los negros de un mismo origen (). La voz cabildo se usaba en España en la época de la colonización aplicada a las reuniones o juntas de las cofradías religiosas. Y allí en Sevilla hubo cabildos de negros muy notables. Casas de fundamento: familia fundada por un padrino o madrina. También familia de santo. Cauri o cawri: caracol Cyprea moneta que sirvió de moneda en África durante siglos. En Cuba, se utiliza en la Regla de Osha en el oráculo del dilogún en collares o idé (pulsos), y en adornos. Collar de mazo: collar grueso y largo de seis u ocho hilos de cuentas insertadas en los colores emblemáticos del orisha en cuestión y agarrados por tramos con una o varias cuentas llamadas glorias. Congo: etnia procedente del antiguo reino del Congo y también de la cuenca del río Congo. Los congo, junto con los angola, introdujeron los fundamentos de los complejos religiosos Palo Monte, tambi,en llamados Palo Congo. Dajome o dajomé: etnia procedente del antiguo reino de Dahomey; uno de los mayores suministradores de esclavos para el área caribeña y Brasil. Estaba situado en la meseta central de la actual República de Benin y extendía su poder hasta la costa del Golfo de Guinea, también llamada



 costa de esclavos. Dilogún: oráculo de los caracoles cauris (Cyprea moneta) utilizado por los santeros en la Regla de Osha. Aunque consta de 16 caracoles, un santero solo puede descifrar 12 odún o letras ; del trece en adelante, la adivinación debe ser realizada por un babalawo. Ebó: ceremonia de limpieza o purificación consistente en ofrendas sencillas; pero también pueden ser limpiezas consistentes en sacrificios de animales que los creyentes realizan ante situaciones difíciles por indicación de alguno de los orisha a través de un oráculo. Edanes u odanes: varetas que imitan lanzas y que en número de cinco, adornan la corona de la diosa Oshún. Pueden ser de bronce, plomo o cualquier tipo de metal dorado, siempre y cuando sea fuerte y resistente. Efik: lengua hablada en la región del Calabazar, al sudeste de Nigeria, en la zona limítrofe con Camerún. Egún: muerto, espíritu, en lengua yoruba. Ekó: tamal de maíz envuelto en hojas de plátano. Se hace con maíz tierno rallado, miel de abejas, harina de maíz y granos de maíz tostado. Se asa al carbón. Ekrú o aró: tamal de pasta de frijoles caritas machacados con su cáscara y envueltos en hojas de plátano. La pasta se prepara con bastante manteca, sal y ajo. Se cocina el tamal sobre brasas de carbón, a fuego lento. Es el,plato preferido de la orisha Yemayá. Ekú: jutía. Ékuele: cadena compuesta por ocho semillas secas de palma, abiertas por la mitad y unidas por eslabones, Estas semillas pueden ser sustituidas por cascaras de coco seco o pedazos de carapacho de jicotea, animal que representa la fuerza de la vida en África, así como la casa construida por la primera pareja.



 Eleda: la cabeza de la persona. Epó: corojo. Eyá: pescado ahumado. Eyiogbe o babá eyiogbe: Odón o letra de Ifá que corresponde en el dilogún o sistema adivinatorio de los caracoles a eyéunle (ocho caracoles univalvos con la abertura hacia arriba). Ewe: hierba, pero también se designan así las prohibiciones que se le hacen a una persona el día de su itá y que pueden referirse a alimentos, hábitos, formas de vestir, etcétera. Fifí okán: parte de la ceremonia de asentamiento del ángel de la guarda u orisha tutelar de la persona, en la cual se pinta de colores la cabeza del iniciado o iyawó representando el osun. Fundamento: conjunto de elementos anicónicos, combinados con otros, en representación de las deidades u orisha de la Regla de Osha o santería, los cuales se guardan dentro de receptáculos en correspondencia con la deidad y reciben los sacrificios y la sangre de los animales requeridos. En la Regla de Palo Monte, el fundamento es el conjunto de elementos que componen la prenda o nganga y que reproducen en pequeña escala un universo de fuerzas. Güije: personaje de la mitología cubana; especie de ser sobrenatural o fantasma que aparece cerca de los ríos y charcas y cuya apariencia responde a la de un pequeño hombre con cabellos largos y la piel cobriza. Ibaé bayé tonú: expresión para invocar a los antepasados o mayores fallecidos. En todos los casos, antes de comenzar una ceremonia, consulta, toque, etcétera, se invocan a los antepasados para que ayuden con su fuerza y presencia. Es un rasgo propio de la oralidad en la que la persona siempre va apoyarse y referirse a aquellos que permitieron que la cadena de transmisión de conocimientos no se haya interrumpido. Literalmente quiere decir: a mis antepasados muertos.



 Iború, Iboya, Ibocheché: saludo que se hace a un babalawo en rememoración de tres mujeres que le salvaron la vida a Orula, el orisha de la adivinación. Para hacer este saludo se apoyan los dedos índice y del medio en el suelo, se les lleva a la frente y luego se les besa, al mismo tiempo que se pronuncia el saludo. Iddé: manilla o pulso de cuentas de vidrio con los colores emblemáticos del santo que representan. Idoú: el que nace después de los gemelos. Igbodú: cuarto de santo. Lugar preparado especialmente para la ceremonia de asentamiento de un orisha. La entrada a esta pieza estará prohibida para los aleyos (los no iniciados en la santería). Sólo les está permitido penetrar en el igbodú el día del medio o día después de la consagración o de hacerse santo. Ikines o ekines: nueces de palma de kola que utilizan los babalawo para la adivinación en el sistema adivinatorio de Ifá ; también sirven para el fundamento de Orula, el cual recibe el nombre de ikofá si es para la mujer y de abófaka si es para el hombre. Ikú: significa la muerte y es considerada una deidad. En la Regla de Osha existe una serie de ceremonias para apartarla, atraerla, apaciguarla o rendirle honores. Ilé Ifé: ciudad sagrada para los yoruba donde reside el oní, máxima autoridad religiosa. Ilé osha: casa de santo; por extensión: casa de templo. Iroko: árbol sagrado para los yoruba, los cuales reconocieron en la ceiba su equivalente. Es considerado la mansión de todos los dioses. Iruke: rabo de caballo, atributo de algunos orisha tales como Obatalá y Oyá y considerado símbolo de la realeza en África. Itá: ceremonia en que se le dice su pasado, presente y futuro al iniciado



 en la Regla de Osha o santería. Se realiza al tercer día de la consagración y los orisha hablarán a través de los caracoles del dilogún, según los Odón que salgan. Itutu o ntutu: ceremonia mortuoria que se realiza al fallecer un santero o un babalawo. Iya mi: madre mía. Iyalosha: de iyá, madre, y osha, santo. Literalmente: madre de santo, es decir, santera que tiene ahijados y ahijadas de santo. Iworo: personas presentes. Por extensión: pueblo. Iyaré: madre. Iyawó: nombre del iniciado que acaba de hacerse santo, en la Regla de Osha. Durante el primer año, deberá vestirse de blanco y cumplir con una serie de restricciones. En Cuba se traduce como recién nacidoen la religión, mientras que en África se le considera esposoo esposade deidad tutelar. Jurarse o juramentarse: se aplica a los que se inician en la Sociedad Secreta Abakuá, aunque también se usa para referirse a los que están rayadoso iniciados en la Regla de Palo Monte. Kimbisa: también llamada Regla Kimbisa del Santo Cristo del Buen Viaje, fundada en el siglo pasado por el cubano Andrés Petit. Es considerada una de las vertientes de la Regla de Palo Monte en la que existe una fusión con elementosa de la Regla de Osha y el catolicismo. Kimbisero: iniciado en esta religión. Laroye: travieso, juguetón. Estos calificativos se le dan a Eleguáa quien en ocasiones, se le considera un niño revoltoso. Mariwó: fibra obtenida de la penca de palma deshilachada. Se utiliza a la entrada del cuarto del santo, o como sobrefalda del traje de algunos



 orishas. Mayombe: una de las tes vertientes de la Regla de Palo Monte. Selva de África en la cuenca del río Congo. Mayombero: iniciado en el Palo Mayombe. Moforibale: rendir honores, alabanza, pleitesía. Moquenque: niño. Modyuba: de mo: yo, y dyuba: hablo con reverencia. Rezo, invocación, saludo, alabanza, petición. Nganga: receptáculo de hierro o barro donde reside el fundamento en la Regla de palo Monte o Congo. Ñangareo: ceremonia de saludo a Olorun, el sol, antes de ser realizada la ceremonia de itá. Obá u Obbá: rey entre los yoruba. En las casas de santo cubanas se le llama así al oriaté. Obara: letra u Odún del sistema adivinatorio de Ifá y del dilogún por la que habla fundamentalmente Shangó. Su etimología viene de oba, rey, y ara, tierra. Literalmente significa rey de la tierra o rey de su tierra. Obaluayé: de oba, rey, lu: del, ayé: mundo. Obi: nuez del coco de agua seco (Coco nucifera Lin.). Fruto considerado sagrado por los yoruba. En una leyenda o patakín, él fue la primera representación de Eleguá después de la muerte de este príncipe. En el sistema adivinatorio de Biagué de la Reglas de Osha, se consulta con cuatro pedazos de cococ con los cuales se obtienen respuestas sencillas (sí  o no). Odún: letra de los sistemas adivinatorios de Ifá y del dilogún que se determinan según las posiciones que indiquen los instrumentos adivinatorios:



 el ékuele o los ikines en Ifá y los caracoles en el dilogún. Cada una de estas letras u Odón se interpretan si vienen por iré (buen camino) o por osogbo (mal camino). Existen, en Ifá, 16 odún principales combinándose entre ellos como hilos en una madeja. Olelé: tamal de frijol de carita pelado, se evuelve en hojas de plátano. Su pasta se prepara con sal, ajo machacado y manteca. El tamal se cocina a fuego lento sobre brasas de carbón. Olubatá: artista que ha aprendido por transmisión oral, después de una iniciación ritual, a interpretar los complicados ritmos y melodías que en honor a los orisha se tocan en los tambores batá. Olúo u oluwo: babalawo de gran prestigio y experiencia en el ejercicio de su profesión. Omiero: líquido lustral preparado a base de hierbas y otros ingredientes. Con él se lavan las piedras, caracoles y herramientas de los orisha; se le da a beber al iniciado o iyawó durante lkos siete días que permanecerá bajo el trono después de su consagración. También se utiliza para baños y baldeos (limpiezas de la casa). Omó: hijo, en yorubá. Oní-oní: hijo de Shangó (padre) y de Yemaza (madre). Oñí: miel. También abeja. Oñí pupuo: colmena. Es atributo de Oshún. Según los creyentes, sirve para endulzar, atraer y apaciguar. Oráculo de Ifá: sistema adivinatorio de gran complejidad, presidido por el orisha de la adivinación Orula. Existen 16 odún mayores que a su vez se subdividen; a cada uno de ellos le corresponden un proverbio y varias historias o patakin. Orí o erí: la cabeza de la persona; se le considera una deidad entre los yoruba. Según ellos, es quien escoge el destino de la persona en el cielo, en presencia de Orula. Representa el espíritu que reside en la cabeza de cada persona.



 Oriaté: de orí, cabeza, y até, palto o estera. Literalmente: cabeza de la estera. Sabio o sacerdote encargado de la dirección de la ceremonia de asentamiento de los orisha en la Regla de Osha y que interpreta en el mensaje de lso sacerdotes en el itá. Al oriaté se le llama también obá, rey. Oriki: canto de alabanza que se entona y se percute en un tambor capaz de reproducir los tonos del habla. En Cuba se conservan los oriki de los orisha, pero en África, los jefes, los grandes sacerdotes, etcétera, también tenían su oriki, especie de divisa personal en la que se canta a la genealogía de la persona, a las hazañas de sus antepasados y a als hazañas personales. Orilé: religión con mucho arraigo en la zona oriental de la Isla. Es una forma de espiritismo específica de nuestro país. Orisha: deidad en la Regla de Osha; también se le dice en yoruba osha y en Cuba, santo. Los orisha fueron personajes reales deificados, intermediarios entre los hombres y el Dios Supremo, Olofi. Osha: sinónimo de orisha. Otá : piedra de fundamento;representación anicónica del orisha que se guarda dentro de un recipiente (sopera, batea, caldero) y que recibe directamente los sacrificios de animales que se le hacen a estas deidades. Oyubona: de oyu: ojos y gbona: camino, dirección. Lliteralmente: ojos que guían. Santera o santero que oficia como segunda madrina o padrino en la ceremonia de asentamiento del santo u orisha. Es responsable, además, de toda una serie de ceremonias a todo lo largo de la vida de su ahijado. En caso de fallecimiento del padrino o la madrina, y también en caso de ruptura del ahijado con ellos, regirá y orientará los pasos a seguir por esta persona en la religión. Páguyu: bastón hecho con la rama gruesa de ciertos árboles, del tamaño de la persona y que se adorna con cintas y cascabeles. Se utiliza en los



 ritos de los muertos; con él se golpea el suelo a medida que se invocan los espíritus de los antepasados de la familia y también de la familia de santo. Se le llama también páguyu de egún. Patakís: historias, leyendas, fábulas, parábolas, empleadas en los sistemas adivinatorios de Ifá y del dilogún. Prenda: receptáculo de hierro o barro que contienen elementos o cargas mágicas utilizadas en la Regla de Palo Monte o Mayombe. Regla de Osha o santería: religión cubana de antecedente yorubá. Rompesaraguey (Cariaquito Morado): Eupatorium odoratum; Eupatorium ageratifolium; arbusto de inflorescencias, empleado en decocción contra las diarreas y en baños locales contra la erisipela. En los cultos espiritistas se emplea para alejar los muertos dañinos y sus influencias. Se utiliza en despojos, baños lustrales, y baldeos (limpiezas de la casa). Sarayeyeo o Sarayeye: ceremonia de purificación que realiza el creyente de la Regla de Osha al pie de un orisha. Suyere: canto o rezo en honor a un orisha. Vititit nfinda: los ojos del monte o de la naturaleza en lengua conga. Vodum: espíritu, deidad, en lengua fon, hablada por los dahomeyanos, los cuales son conocidos en Cuba como arará.  Yalorde: título nobiliario que quiere decir reina en lengua yorubá. Así se suele invocar a Yemayá y a Oshún. DICCIONARIO YORUBA Chichereku el Lun Sep 22, 2008 8:06 pm BREVE DICCIONARIO YÒRÙBÁ EL ORI Es el acto puro que guía la existencia, el regulador de cada destino y su identidad individual.



 La parte interna de la cabeza espiritual es llamada ORI INU, siendo considerada, la personal divinidad del individuo y gobernante absoluto de su vida su vida. Ori es el Òrìsà supremo después de Olóùmàré y en el concepto Yòrùbá, el Ori es la primera creación de Olóùmàré y el que marca el destino de los Òrìsà, los hombres y todas las criaturas que pueblan el orun y el aiye. ABÈBÈ O ATÉ Abanico ÀDÁ Machete del Òrìsà Ògún. ÀBÍKÚ Nombre con que se designa a los niños que mueren antes del año. Pierre Verger realizó exploraciones importantísimas sobre el tema y gracias a su exhaustivo trabajo, la sociedad occidental posee información muy rica al respecto. Los Yòrùbá creen que estos niños, antes de reencarnar prometen regresar inmediatamente junto con los otros niños que viven en el Orun. Gracias a las investigaciones realizadas por Verger, sabemos que algunos itan narran que los Àbíkú forman una sociedad especial dentro del Orun y que además, en ellos, están descriptos los ebo que pueden modificar esos destinos y realizándolos, se logra hacerles olvidar la promesa de inmediato regreso al Orun y queden en la tierra por un tiempo prolongado. ADÉ Corona. ADÉ EKÉ Abreviatura de Adéseék é, que significa, “la corona debe ser altamente respetada”.



ADIMÚ Ofrenda ritual, comida votiva que se ofrece a los Òrìsà para pedirle un favor en especial. A este respecto rescato la siempre sabia opinión del Oluwo Ifayomi Odulana Agbede Epega, cuando dice; “...Los Yoruba también entienden que hay un



 principio divino de dar todo lo que se pueda para tener derecho a merecer las bendiciones de Orisa y ancestros. Este principio divino es el fundamento de nuestros rituales de ofrendas y sacrificios, por ello cuando hacemos una petición a nuestros antepasados o nuestras divinidades y les pedimos el cambio o la transformación, debemos darles algo especial a cambio, sin importar lo simple que la ofrenda pueda parecer. Es este mismo principio divino el que va a elaborarse en este apartado denominado adimú. Su propósito es ayudarte a recuperar el olvidado arte del poder espiritual, de forma que puedas enriquecer tu vida por medio de cambios positivos (para ti y tu familia). Sin embargo, tengamos en cuenta que el adimú representado por los distintos sacrificios y ofrendas, no es moneda de cambio a través de la cual compramos los favores de las divinidades y ancestros. ¡Cuidado!...”.



ÀDÓ Calabacita donde se guardan medicinas. ÀDÚRÀ Las rezas, plegarias o suplicas cantadas a los òrìsà. AGBÁRI Parte trasera de la nuca. ÀGBÒ Carnero. ÀGBON Coco extraído del cocotero, una especie de palmera muy común en África y cuyo fruto se utiliza en ofrendas rituales. ÁGO Campana utilizada en los Aseye para llamar a los Òrìsà. ÀIKÚ Inmortalidad. ÀIYÉ Tierra, mundo, reino.



 AJOGUN La palabra ajogun es un nombre colectivo de todos los poderes sobrenaturales maléficos o malévolos que atacan a los hombres. Los ajogun son 8 . Para los Yòrùbá, los ajogun son los enemigos manifiestos de los Òrìsá, de los ancestros y de los hombres, a quienes les producen todos los dolores, tristezas, pesares y muerte. Se dividen en 2 categorías, los buenos y los malos: ajogun-rere (buenos) y ajogun-bukùkú (malos). Los siete espíritus maléficos son: - IKU muerte - ÈWÒN encierro, cárcel, expiación, soledad. - ÒFÒ pobreza, lamento, maledicencia, miseria. - OFUN perdida, angustia, destierro, dolor. - ÈPÈ maldición, negatividad, brujería, maleficio, destrucción. - ÀRÒN enfermedad, depresión, tristeza, llanto, pesar. - ÈGBÁ parálisis, aterimiento, congelación, letargo. - ÌJÀ pelea, discordias, guerra, cizaña, conflictos, rivalidad.



AJUGBONO Sacerdote que realiza la ofrenda a IFA cuando una reunión de mayores. ÀLÀ Color Blanco. Connotación de pureza, apertura y bondad. ÀMÀLÀ Comida ritual perteneciente a Sàngó. ÀPÒ ÌWÀ La bolsa de la existencia que Olódùmàrè le entregara a Òrìsà-mlá y que le fuera sustraída por Òdúdúwà cuando éste se quedara dormido después de haberse alcoholizado con vino de palmera.



 ÀSE Es el poder sagrado con el cual Olódùmàré creó el universo y mantuvo sus leyes físicas para que de esa manera y sucesivamente cada Òrìsà cumpliera con la misión encomendada. ÀSEYE ceremonia, fiesta, festejo, festival . ATARE Fruto de donde se extraen los granos de pimienta. AWO Sacerdote de Ifa, iniciado en el misterio del oráculo y quien interpreta los mensajes contenidos en los odu. Es tradición consultarlo para todo tipo de cuestiones que implican el desafío de vivir. El Awo a través del opele, logra comunicarse con las fuerzas espirituales y trasmite al consultante aquello que es necesario realizar para modificar situaciones adversas. Y puede ser consultado para todo tipo de eventos en la vida de una persona o de la comunidad. No siendo necesario ser seguidor de Ifa para realizar una consulta, toda persona que lo desee puede hacerlo. En oportunidad que Iwori Oyeku decide partir hacia el àiyé, como era rigor, consultó a Ifa, quien le aconsejó que para prevenir sus propias conductas irresponsables en la tierra y aplacar su temperamento orgulloso y creído, sirviera a su Esu un ebo completo. Iwori Oyeku realizo la "ofrenda" y al llegar a la tierra se convirtió en un sacerdote altamente adelantado. Gracias a los consejos y energía que Iwori Oyeku otorgaba sin cobrar ni un centavo, todo el que lo consultaba, lograba soluciones y prosperidad. Pero mientras otros enriquecían, él empobrecía cada vez más, al punto de no tener a veces un trozo de pan para llevar a su boca. Una noche, atribulado por su falta de suerte, se acostó pensando porque no podía progresar, si realmente trabajaba incansablemente, donando su tiempo y esfuerzo a todo el que lo reclamara. Cuando por fin logro dormirse, en su sueño apareció Ifa. Iwori Oyeku, muy apesadumbrado le pidió a Ifa que le explicara el porque de su falta de suerte y que era lo que estaba haciendo mal, puesto que aunque trabajaba incansablemente no podía cubrir sus necesidades mas elementales. Le preguntó también, si realmente estaría comportándose con la responsabilidad debida en la tierra como le fuera pedido en el cielo. Ifa, escucho y simplemente le aconsejó que pidiera otro Awo para que viviera a su



 lado y fuera su asistente. Hizo como fue dicho y el Awo recién llegado, inició su trabajo junto a él como su asistente, pero además le dijo: ninguna persona puede tener una visión clara de sus propios problemas, y siempre necesitará el consejo u orientación de otro, por lo tanto, si me permites consultaré al oráculo para ti. Consultado IFA a través de la adivinación de Ikin, su asistente le sugirió a Iwori Oyeku que debería cobrar sus consultas, puesto que ese era su trabajo y con el trabajo personal y honesto se gana el sustento diario. Pasó el tiempo, y con la ayuda del Awo, comenzó a sentirse el progreso en la casa de Iwori Oyeku, quien a partir de ese momento no ceso de cantar alabanzas a sus Awo celestiales y terrenales que en la presencia de su asistente, le enseñaron como operar lucrativamente como sacerdote de Ifa. ÀYÈWÒ Peligro. Àyègwò posee la misma significación de osogbo. BÀBÁ Padre. BÀBÁLÓRÌSÀ o BABALORIXA Sacerdote del culto a los Òrìsà, que dirige un Ile Àse - casa de religión -. Popularmente es llamado Pai de Santo. BÀBÁLÁWO O BABALAO Sacerdote de Ifá, también llamado padre del secreto o Awo . Sacerdote iniciado y consagrado al Òrìsá Òrúnmìlà, o Ifá. Representa una de las más altas categorías dentro de la religión. Es el sacerdote a quien los distintos bàbálórìsà o Ìyàlòrìsà piden consulta para resolver diferentes cuestiones dentro de sus templos. El Bàbáláwo es a quien le está permitido leer el opele de Ifá , pudiendo además utilizar como herramientas de lectura adivinatoria, buzios o cocos. 



 YORUBA2 Chichereku el Lun Sep 22, 2008 8:08 pm ORÍ BÍBO SIGNIFICA, OFRENDAR A LA CABEZA INTERIOR



 DÚDÚ Negro EBO Ofrenda o sacrificio ritual hecho a cualquier Òrìsà pero que se utiliza como terminología más frecuente en una ofrenda o agrado especial para Èsù. Símbolo de comunicación ritual entre todas las fuerzas del universo. Los Yòrùbá creen que a parte del hombre mismo, hay dos fuerzas opositoras en el universo una es ajogun (hostil), la otra ire (benevolente). Por ello el hombre necesita ofrendar a las fuerzas benevolentes y así seguir disfrutando de su protección y bendición, pero también creen que deben ofrecer sacrificios a los ajogun para que estos no se opongan a sus proyectos. Por lo extraído de algunas leyendas, los Yòrùbá creen que para conservar el equilibrio en la tierra, los hombres deben restituir simbólicamente, parte de todo lo que toman y consumen de ella, en forma de sacrificios rituales y Dios, los recibirá como parte de el que son . EBO-ALÀFIA Sacrificio que se realiza en pedido de misericordia y paz EBO OPÉ Ofrenda en agradecimiento por un bien recibido. EFU-EPO-OMI Calabaza cortada en forma transversal usada para tomar agua o sopa, o colocar los aceites rituales. EGUN Espíritu de los muertos ancestrales que regresan a la tierra en determinadas ceremonias rituales. En América, puntualmente en la isla de ITAPIRICA, en Brasil, cerca de Salvador de Bahía, existe un CANDOMBLE DE EGUNGUN. El nombre de ese terreiro es "ILE AGBOULA". Uno de los Òrìsà a quien se le rinde culto junto con los muertos es IYANSA , llamada Oya-bale (Reina del balé). El jefe de esas casas de adoración, recibe el título de Alapini . Los egun son llamados BABA-EGUN. EKO



 Comida ritual por lo general dedicada a Bara. EKO IAKÈRÈGBÈ : Eko compuesto de agua, harina de maíz y dende . EKODIDÉ Plumas de la cola de un papagayo de la costa africana. Única cosa de color rojo que le esta permitido usar a Òsà-nlá, el Òrísà Funfun. ÈKÙRÓ Nuez de palma. ELÉDA Divinidad que vela por la persona. Es su protector y guía espiritual. "dueño de su vida". ELÉGBÁRA Uno de los nombres de Bara ÈMÍ Alma, espíritu. La tradición oral Yòrùbá dice que el alma - èmí -, fue dado por Olódùmàrè luego de crear al hombre, en el preciso instante que le transmitió el soplo de vida. Después de la creación de la tierra, Dios encomendó a Òsà-nlá la tarea de modelar al hombre. Luego de haber sido moldeado, le dio vida propia “soplando el emi que lo acompaña durante toda la existencia terrena y que se retira en el momento de su muerte, subiendo a otro plano astral, esperando su próxima reencarnación. ÈRE Imagen o estatua generalmente tallada en madera y que representa a una divinidad infantil. ÈRÙKÈRÈ O PATAKOTO Especie de cetro confeccionado con la crin de búfalo, toro buey adheridos a un mazo de madera revestido en cuero y ornamentado con buzios, cuentas de cristal y es el emblema de varias divinidades del panteón africano. El èrùkèrè conlleva un proceso ritual especial que constituyen su Ase, dado que el èrùkèrè no es simplemente considerado emblemático; se cree que posee el



 poder de manejar y controlar todo tipo de espíritus y limpiar el aura de cargas negativas. EPO o dende Es el aceite extraído del fruto de una palmera africana llamada en Brasil, dendezeiro. Este fruto es mucho mas pequeño que el coco, pero dura por la parte de adentro y blanda en su exterior. De la parte externa se raspa y extrae el dende. Este fruto recibe el nombre de ÈKÙRÓ. Esta palmera fue llevada al Brasil por los esclavos y se aclimató sin problemas al suelo brasileño. El aceite de dende es indispensable para la cocina Africana, es usado en comidas votivas, asentamientos, etc. ÈTÙTÙ Nombre que los Yòrùbá dan al sacrificio u ofrenda que se realiza para agasajar a los señores y señoras de la noche. ÈSÌN Religión. ÈSÓ Protección. FÀFÒSSE Predecir, profetizar. Fàfòsese es la acción de realizar un acto mágico. GBÀDURA o ÈBÈ Rezar, orar, suplicar, pedir, rogar. GÍGÚN-ÒRÌSÀ Ritual iniciatico comúnmente llamado asentamiento o aprontamiento . ÌBEJÌ Òrìsà protector de los mellizos o gemelos. ÌBÒWÒ Reverencia en señal de respeto.



 ÌGBÍN Caracol usado en obligaciones. Especialmente para Osa-nla, pero tambien usado por otros òrìsà. IGI ÒPE Nombre dado al árbol de la palmera sagrada. ÌJA Divinidad que fuer una de las esposas de Ògún en el aiyé . ILÉ ÀSE Casa de religión, templo o lugar consagrado para la realización del culto a los Òrìsà. ILÉ IFÈ Es la capital religiosa de los Yòrùbá y según los mitos allí fueron creados no sólo el pueblo Yòrùbá sino tambien la humanidad. Ciudad de Nigeria ubicada al sud oeste .y lugar donde descendieron los Òrìsà, creando la tierra. ÌYÁLÓRÌSÀ O IYALORISA Sacerdotisa consagrada al culto de los Òrìsà, llamada en América Mae de Santo y con iguales atributos que el Bàbàlòrìsà. IFÀ Ifà es totalidad y ubicuidad, sabe habla y trata sobre todo lo existente en forma conjunta o individual. es la palabra, la luz y la verdad que descendió del orun al aiye. fue esta palabra que Olódùmàrè uso en la creación del universo . IGBÁ Calabaza cortada al medio que se utiliza para beber agua. IGBADU Nombre que se le da a la bolsa de la existencia. IGBÓDU Nombre del cuarto donde se realizan las iniciaciones en Ifá.



 ÌJÀPÁ Tortuga. IKA Bolsa donde los Òrìsà guardaban los buzios. Los buzios eran utilizados como dinero, d inero, y poseer un ika bien repleto era símbolo de riqueza y poderío. ÌRÓFÁ O ÌRÓKÉ Instrumento invocador de Orunmilá IRÓKÒ Árbol sagrado que representa el tiempo. IROKO O GAMELEIRO Ficus doliaria martius moracea - árbol sagrado centro de reunión donde se reúnen los espíritus de la noche por esa razón las comidas votivas se despacha al pie de ese árbol. En América no existe esa especie. El árbol llamado gameleiro (clorophora excelsamoracea) es el que más se asemeja a él. En argentina es el ceibo. IKÚ El Òrìsà encargado la muerte terrenal. òkú, el muerto. muerto . kú, morir. ìté òkú, morada de los muertos. Los Yòrùbá creen en la teoría de la reencarnación y consideran que el hombre está de paso en la tierra - Ajò Iawà, òrun nilé, quiere decir; el hombre está de paso en la tierra, el cielo es su verdadero hogar. Y respetando esa creencia, la ceremonia fúnebre también es expresada por medio de danzas y sonido. Se despide al difunto sabiendo que renacerá nuevamente en forma fo rma de otro ser humano. Se narra en un itan que al ser pedido por Dios, se formaran los hombres con un elemento extraído del aiyé, todos los Òrìsá salieron a buscar una porción de barro, pero debieron desistir de su acción porque el barro llorando imploraba que no le sustrajeran ninguna de sus partes, el dolor le resultaba inmenso y no lo consideraba justo. Al desistir las demás divinidades, ikú haciendo caso omiso al dolor del barro, tomó una porción, asegurándole que era simplemente en calidad de préstamo y prometiendo que sería devuelta; y se la llevo a Òsà-nlá para que pudieran así



 ser moldeados los humanos según el pedido de Dios. Razón por la que ikú es el responsable de restituir al barro lo que de éste tomó to mó y el encargado de llevar a los hombres, después de muertos a su origen. o rigen. Ikú anda por los caminos sin parar, debe cumplir su promesa y la seguirá cumpliendo hasta que el ultimo hombre habite la tierra. IRÙMOLÈ, IMOLE O IMALE Uno de los nombres con que se denomina a los Òrìsà . Son espíritus que no pasaron por la vida terrenal. Sus elementos y fuerza espiritual son; agua, tierra, fuego y aire . Y junto con los Òdu, contribuyen a mantener el destino de la creación. ÒKÀLÉNÍRINWÓ IRÚMOLÈ , son los cuatrocientos un Òrìsà que deambulan constantemente entre el Òrun y el Aiyé, llevando las súplicas, plegarias y pedidos para ser analizadas por la cámara sagrada de Dios en el cielo. Esta sagrada cámara está compuesta por doscientos Òrìsà a la derecha y doscientos a la izquierda de Dios, toma las decisiones y es la que otorga a cada ser humano lo que merece, o corresponde. 



 YORUBA3 Chichereku el Lun Sep 22, 2008 8:09 pm ISU Mandioca. ÌTÀN La palabra ÌTÀN es una palabra Yòrùbá, traducible en nuestro idioma como leyenda, narración, provervio o historia. Para La Religión Tradicional Africana los Itan dan cuerpo al libro sagrado de Ifá, por lo tanto, son los referentes itan, donde se apoya EL ORÁCULO SAGRADO DE IFÀ . Y es el contenido expreso en estas leyendas lo que los Bàbáláwó interpretan a través del registro de Ifà con el Òpèlè. En la religión de los Òrìsà, los ìtàn son las leyendas que van formando la historia de la humanidad. Cuyo testimonio va siendo trasmitido por los mayores, en forma de parábolas o versos. Es en el continuo decir de los Itan que el religioso Africano se relaciona con la Teología , adoctrinando así a la congregación religios.



 Los ìtàn constituyen una de las principales fuentes del conocimiento religioso, en ellos se encuentran las sagradas palabras que dan cuerpo al lenguaje religioso de los pueblos Africanos. En relación a los proverbios y la importancia de éstos para el pueblo Yòrùbá, Omotosó eluyemi, Obafemi Awolowo de Ile-Ife, dice “...Los proverbios son refranes ingeniosos, concisos y prudentes, conocidos por la gente Yòrùbá. Ellos penetran todos los aspectos de la vida Yòrùbá, sirven como proyecciones que esclarecen dentro de la historia, filosofía y todos los aspectos socioeconómicos de la vida Yòrùbá...”



ÌWÀPÈLÉ Ética. IYÒ Sal. FÌLA Gorro usado por los iniciados. FORÍBALÈ Reverencia que tocando la frente con el piso realizan los sacerdotes e iniciados en la religión en señal de amor y respeto a las divinidades . MÍMÓ Expresión que significa; sagrado, santo, puro. OBA Rey, monarca. OBA LÍFÓN Òrìsà con similares características a Òsà-nlá. Divinidad que gobierna los metales preciosos, como el oro, la plata, el cobre y todo tipo de metales. ÒGBÈ ÒYÈKÚ cuenta que Oba Lífón antes de bajar al aiyé, consultó obi, preguntando que podía hacer para ser inmortal en la tierra, a lo que Ifa respondió que él, como todos los demás, algún día debía regresar, pero si esa era su pretensión, debía realizar un ebo que le permitiría vivir por siempre en le aiye, como metal precioso y ser usado por el hombre. Realizó el Ebo y al



 llegar a la tierra, desparramó por algunos lugares unos polvos que había traído consigo del òrun. Y ésta es la historia de la creación de los metales en la tierra. OBA ÒRUN Rey del Orun. ÒBE Faca, cuchillo ritual perteneciente al Òrìsà Ògún. OBÌ La más antigua forma de adivinación. Nuez de cola utilizada como elemento de adivinación oracular. Y como alimento votivo para los Òrìsà. Cuando el obì es utilizado para el oráculo es separado en seis, cuatro o tres partes. Los Yòrùbá acostumbran a consultar obì antes de tomar cualquier determinación importante. En los templos, antes, durante y al finalizar una ceremonia trascendente, es consultado el obì y si la respuesta oracular fuera positiva, se reparten trozos del fruto entre los presentes, que los comerán, dando gracias. Si la respuesta oracular es negativa, luego, ese obì deberá ser despachado. También los obì se utilizan en los asentamientos de los Òrìsà. ÒBU Principios morales. Calidad de persona proba. ÒBÚKO Cabrito, chivo. ODÒ Río o arroyo. Odò Oya, nombre del río que pertenece a uno de los reinos de OYA. ODÙ Los Odù son coordenadas cósmicas, puntos longitudinales y latitudinales que hacen referencia a Dios. Existen 16 Odù principales que son llamados íyá odù y 240 combinaciones,



 llamadas omoodù. OFO Hechizo, trabajo energético negativo. ÒGÁ u OGAN Jefe, maestro. Iniciado en una función específica dentro del Ilé. OJÚBO Lugar donde se levanta el altar para venerar a los ancestros, también llamado Ojúbobàbá. ÒKÚTA Simplemente una piedra que cuando se la consagra recibe el nombre de OTA y sirve como soporte contenedor de la energía del òrìsà. OLÓRUN Otro de los nombres de Dios, Amo y señor de toda la existencia. OLÒRÌSÀ Persona que se sometió al proceso de iniciación para servir de soporte a los Òrìsà cuando llegan entre los humanos OLÚWA amo y señor. OLUWO Sacerdote de Ifà. OMORÌSÀ Hijo de Òrìsà. También llamado hijo de santo. Iniciado en la religión de los Òrìsà. OÓNI Título del rey de la antigua ciudad de Ifé. ÒPÈLÈ



 Especie de collar abierto o cadena, usado para la adivinación por los bacalaos. El òpèlè puede ser confeccionado en cualquier material siempre que en el, se encuentren ligadas a la cadena, ocho esferas exactamente iguales, y que mantengan un lado cóncavo y otro convexo. ORÁCULO DE IFÀ El oráculo de Ifà es el lugar donde son guardados por los ancestrales, los tesoros de la sabiduría. Y es en él, la natural dirección donde los Yòrùbá buscan la explicación de los cómo y porqué de la vida. ÒRÌSÀ u ORISA Divinidades del panteón Africano. ÒRÌSÁ ÌBEJI Nombre de una divinidad que representa a los niños y a los hermanos gemelos o mellizos. ORÍKÌ Elogios y exaltaciones dichas como palabras, frases y poemas que reavivan las enseñanzas de los antepasados y están contenidos en los itan de Ifá. ORÒ Seres espirituales con poderes sobrenaturales. ORÓGBÓ Especie de almendra amarga. El orógbó es uno de los frutos preferidos de Sàngó y Oya . Los Yòrùbá consideran que este fruto posee el poder de alejar los malos espíritus y cargar a la persona que lo come de energía positiva. ORUN El cielo.



es el mundo paralelo que coexiste con todos los contenidos en este mundo. Espacio sobrenatural donde están los dobles Según Juana Elbein, “...el Orun espirituales y abstractos...”.



OSE DÚDÚ



 Jabón africano que se utiliza para limpiezas de purificación.. OSU Bastón simbólico que representa a los ancestros del culto a Ifa y liga los dos planos de la existencia. El Osu es confeccionado con un largo cilindro metálico, firmemente apoyado en el suelo y que en su cima lleva un pájaro de metal, posando sobre la bandeja de la que a su vez cuelgan pequeñas campanas y que representa aquella donde el Oluwo marca los odu. OTA Meteorito o Piedra sagrada donde es concentrada la energía del Òrìsà. OWÁ Dinero. ÒWO comercio, negocio, fábrica, etc.. ÒYÌNBÓ Hombre blanco. ÒYÓ Ciudad de Nigeria, África occidental y antigua capital política del reino Yòrùbá, de la cual Sàngó fue el cuarto rey. SÂRÁÀ Ofendas secas, obsequios pequeños que se brindan. En un sàráà se convida al pueblo y se sirve a las divinidades . SIRÉ Bendecir. Si bien se traduce como bendecir, o dar bendición, se le llama siré al orden en que son tocadas, cantadas y danzadas las invocaciones a los Òrìsà en el comienzo de las ceremonias festivas o internas del templo. Al ser ésú el mensajero, es el primer invocado, ofrendado y luego enviado a llamar a los demás Òrìsà.



 DICCIONARIO YORUBA Abo Adie: Gallina Abe: Navaja Abebe: Abanico Aberinkula: una persona o cosa no iniciada. Abiku: Representa a los niños. Abbo: Carnero. Abure: Hermano. Abani: En el Ifa; craneo. Acha: Tabaco, cigarro. Ache: bendicion, virtud, gracia, palabra. En las ceremonias de iniciacion, es la bendicion de los Orishas. Achelu: Policia. Ache de Orula: Los polvos del Yefa que se utilizan en la ceremonia de Ifa, es ñame seco con que se trabaja el tablero o ate. Acheogun Ota: Victoria sobre los enemigos. Ache to: Asi sea. Achere: maraca pintada , que se utiliza en muchas ceremonias. Acho: Tela Acho fun fun: Telas blancas. Achola: Sabana. Ada: Espada. Adagun oni: Lago. Adalu: Especie de frijol. Ade: Corona. Addimu: Ofrenda sencilla de comida al santo; un poco de cada cosa. Adie: Gallina. Adodi: Hombre homosexual. Adya: Perro. Afefe: Viento. Afocheche: Echar polvos de brujeria para hacer daño. Afoche: Polvos magicos para embrujar o hacer maleficios. Agada: Espada corta. Agaga: Caracoles. Agbebe: Abanico que utilizan las Orishas que son reinas (Yemaya y Ochun ). Agbo: Carnero que se ofrece a Chango y Yemaya para ensalzarlos.



 Agboran: Imagen de madera. Retrato. Talla. Agogo: Campana. Agguan: Limpieza o exorcismo. Aguani: Venado Aguema: Lagartija Aguema Aka: Camaleon Agumaga: Diloggun. Agguona : Muñeco de madera. Espejo. Ago: Pedir permiso, tocar a una puerta. Agogo: Campana. Hora o reloj. Agogono: Cascabeles. Agutan: Oveja. Agoya: Entre. Aira Obi Motwao: Coco de santo. Aiku: Salud. Larga vida. Aja: grupo de palmas de corojo, formando una escobilla. Escoba de San Lazaro. Ajara: Bejuco. Akan: Cangrejo. Akara: Pan. Pan de maiz. Pastel. Akaro: Uno de los espiritus que se manifiestan con la muerte. Akomo: Martillo. Akuaro: Codorniz Akuko: Gallo. Ala: Tela blanca. Manto. Ala: Sueño. Alagba: Respetado. Alagbode: Mandarina. Alami: Remo. Alaroye: Rezo. Conversacion. Uno de los nombres de Elegua. Aleyo: Creyente, no iniciado en la Regla de Ocha. Alosasi: Ondina. Ballena. Amala: Comida de carnero y maiz. Ana: Camino. Ano: enfermedad. Ano Buruku: ¡¡Que se vaya la enfermedad¡¡. Aña: Cucaracha. Refiriendose a musica es el Orisha que vive dentro del tambor. Añomes: Espiritus deformes. Apetebi: Grado mas alto que llega una mujer en la Regla de Ocha.



 Apo: Saco. Bolsillo. Apoti: Silla. Apoto: Tinaja. Ara Onu: Cielo. Lugar de los espiritus antepasados. Arabba: Orisha que vive en la Ceiba (Iroko). Aratacos: Campesinos. Araye: Revolucion ,guerras. Aparecidos. Malas sombras. Alboroto. Envidia, mala fe. Arubo: Viejo, antiguo, anciano. Asia: Bandera. Atana: Vela de cera. Atana Meyi: Las dos velas en una ceremonia. Atana Mewa: Diez velas. Atare: Pimienta de Guinea. Pimienta de Eggun. Ate: Tablero de Ifa. Tablero para bajar a Orula. Atipola: Hierba para el omiero de asiento. Aunko: Chivo de poco tiempo. El chivo para Elegua. Aure: Chivo hembra. Awala: Lucero. Awo: Sacerdote de Ifa. Babalawo que utiliza los caracoles. Awora: ,Pequeña cabeza de muñeca de bizcocho, que se utiliza en la tirada de Diloggun. Ayabua: Tortuga. Ayaifa: Lugar donde esta Ifa. Ayan. Orisha de los tambores. Ayanuku: Elefante. Ayakua: Jicotea. Aye: Caracol. Dinero. Baba: Padre. Babalawo: Sacerdorte. Hombre sabio. ( Awo). Sacerdote de Ifa, que adivina el futuro. Babalocha: Santero. Padre de santo. Que inicia o otro y lo guia por el buen camino. Bariba: Tribu Locumi. Bata: Tambores sagrados usados en los toques de la Regla de Ocha. Batie Sode: Que se vaya lo malo. Bopa: Bendecir. Atributo de Yemaya.



 Cuele-Cuele: Relajante. Chilekun: Parado. Chilekon: Puerta abierta. Chokoto: Pantalon. Chubu: Caer al suelo. Chula: Sapo. Dale: Silencio. A callar. Dide: Levantese. Die: Un poco Diloggun: Los 21 caracoles de adivinar en La Regla de Ocha del Babalawo. Santero 12. Dodo: Rojo. Dud: Negro. Dudu: Oscuro. Dure Arochete: Firme. Seguro. Fuerte. Ebbo: Trabajo en Santeria. Son siempre para hacer el bien. No hace falta estar iniciado la religion para realizarlos. Echin: Caballo. Echu: Ñame. Echuchie: Mosca. Ede: Especie de gamba. Efa: Seis. Efe: Viento. Humo. Efu: Dinero. Efun: Cascara o cascarilla. Cal. Yeso. Efun aro: Color azul. Egu: Cabello, melena, pelo. Eggue: Semilla. Eggun: Muertos. Espiritus que se quedan en la tierra. Eguo: Especie de maiz molido, para los itutos. Eja: Pescado. Ejaro: Conejo. Eje: Sangre. Ejuju: Las plumas de las aves. Eka: Rama. Invierno.



 Ekine: Nuez de la palma. Representa a Orula en la tierra. Eko: Arina de maiz. Eko dide: plumas del loro. Ekpo: Aceite de Palma. Eku: Manteca de cacao. Jutia. Ekruele: Cadena de ocho trozos de coco o de jicotea que se utilizan en Ifa. Instrumento que utiliza el Babalawo, para predecir el presente y el futuro. Ekueya: Pequeña campana. Ekun: Leopardo. Ekunla: Leon. Ekute: Raton. Eleda: Angel de la guarda. Santo de cabecera. Elede: Cerdo. Eleguede: Calabaza. Eleke: Collar. Eleri: Barro del fondo y orillas de un rio. Eloda: Persona mala. Eni: Estera. Eñi: Huevo. Amarillo. Cama. Eñi Adie: Huevo de ave. Eñu: Boca. Epo: Manteca de corojo. Eran: Carne. Eran Malu: Carne de vaca. Erani: Hormiga. Eranla: Vaca. Eri: Cenizas. Erin Omi: Hipopotamo. Eru: Esclavo. Ese: Pie. Eti: Oreja. Etu: Guinea. Eure: Chivo. Ewe: Monte. Ewin: Babosa. Eya: Pescado, pez. Eya Eran: Carne de pescado.



 Eye: Sangre. Eyele: Paloma. Eye Eye: Todos los pajaros. Eyin: Huevo. Eyo: Discusion, pelea, revolucion. Fe: Amor. Fibale: saludo a los ancianos. Barrer la puerta de la casa. Filani: Chino. Foribale: Agacharse para saludar. Fun: Dar algo. Fun Fun: Todo lo blanco. Gaga: Grande. Gbogbo: Todos. Gbogbo ere: Mucha tierra. Gidigidi: Mucho. Guele: Pañuelo. Gungun gunku: Mala aura. Negativa. Ibae: Ya murio. Ibae Baye Torun: Descanse en Paz. Saludo a los muertos. Ibere: Rogacion. Ibo: Ofrenda. Enredadera. Caracol del Diloggun. Iboru, Iboya, Ibocheche: Saludo a Ifa. Ibu: Arroyo. Rio. Ichaworo: Cascabel. Idi: nalga. Igba: Especie de jicara. Calabaza. Igbaguda: Yuca. Igui: Palo. Iku: Muerto. La Muerte. Ile: Casa. Habitacion. Tierra. Suelo. Ilekun: Puerta. Imo: Estomago. Inle: Medico de la Ocha. Iña: Fuego. Envidia. Iworo: Sacerdote. Ire: Buena suerte. Prosperidad ( letra de Diloggun).



 Iroko: Ceiba. Iruke: Atributo de Orisha. Cola de caballo. Isun: Dormir. Ituto: Ritual mortuorio. Iya: Madre. Iyalocha: Santera. Madre de santo. Iyawo: Iniciado en la Regla de Ocha. Esposo o Esposa. Iye: Polvo de ritual. Iyefu: Harina. Iyin obini: Gran amigo o amiga. Iyo: Principe. Joro: Tumba. Huesos. Fosa. Juju: Pluma de ave. Keke: Menudo. Kekereke: Gallo de pequeño tamaño. Kobiri eleda: Rogacion de cabeza. Kofa: Pulsera verde y amarilla ( Orula); se da a la persona que llega a ser apetebi o ayudante del Babalawo. Kola: Nuez de kola. Atributo y fundamento de Orula. Kokoro: Espacio vacio. Korico: Hierba. Mata. Kosi: No haya. Kosi ano: No haya enfermedad. Kosi iku: No haya muerte. Kukute: Muerte. Kunle: Arrodillarse. Larinka: Rata. Laro: Enfermo. Delicado. Leri: Encima de? Lisanji: El otro lado del mar. Lo: Ir. Lofode: Barca. Pequeño bote. Maferun: Alabado sea. Bendito sea. Magba: Sacerdote de Chango. Malu: Ganado. Res. Manan manan: Trueno. Relampago.



 Mariwo: Guano. Palma. Adorno de casa de santo, se coloca en la puerta. Matipo: Especie de cuenta de collar. Mayombe: Esta en la Nganga o cazuela de barro. Espiritu del muerto. Mayombero: Practicante del Palo monte. Merin: Cuatro. Meta: Tres. Metadiloggun: Dieciseis. Moducue: Gracias. Moforibale: Yo te saludo postrandome. Mogbo: Oir. Mokeke: Chico joven. Chaval. Moyugba: Yo te saludo. Nlo: Va. Oba: Rey. Sabio. Obe: Cuchillo. Obi: Coco. Obini: Mujer. Obipikuti: Pellizcar el coco. Ochinchiin: Comida de Yemaya y Ochun. Oda: Chivo. Odide: Loro. Cotorra. Oddun: Letra del Ifa y el Obi. Odo: Rio. Ododo: Flor. Ofa: Piedra Iman. Ofo: Perdida. Ofoche: Polvos rituales negativos, de la Nganga Ofun: Yeso, hecho con cascara de huevo. Ogbo: Bosque. Oge: Medicina. Oguede: Platano. Ogun: Brujeria. Okan: Corazon. Oke: Montaña. Oko: Marido. Esposo. Olo: Dueño. Amo. Poseedor. Oluo: De Orula.



 Oluwo: Señor de los Awos. Omi: Agua. Omi dudu: Cafe. Omi tuto: Agua fresca. Omiero: Maceracion de hierbas en los rituales. Agua sagrada. Omo: Niño. Hijo. Hijo de santo. Ona: Camino. Oni: Dueño de? Oñi: Miel de abejas. Opo: Aceite. Opolopo: Suficiente. Bastante. Opolopo owo: bastante dinero. Ori: Cascara sagrada. Cabeza. Oriate: Maestro de ceremonia en la Regla de Ocha. Orisha: Dios. Deidad. Guia de los creyentes. Espiritu activo. Oro ayimbo: Mago. Orun: Cielo. Paraiso. Sol. Luz. Osaide: Gallina joven. Osogbo: Influencia negativa. Mala suerte. Desgracia. Osun: Figura de metal plateado, que lleva un gallo arriba y contiene omiero de la ceremonia, cabellos del iniciado, etc. Señala el camino de su suerte. No debe caerse al suelo. Amo de la cabeza del creyente. Ota: Piedra. Oti: Ron. Aguardiente. Owo: Dinero. Owu. Algodon. Owuko: Chivo macho. Oyin: Miel. Ozuzu: Monstruos del fondo del mar. Pataki: Leyendas. Relatos de los Orishas siempre con una enseñanza. Poaye: Utensilio para Obatala, de plata siempre. Pupo: Cantidad. Pupua: Rojo. Sarareyeo: Tipo de limpieza y purificacion. Suco: Llorar. Surefun: Bendecir. Temi: Mio. Tie: Tu.



 Timbelese: Al pie de? Tobi: Que pario. Tutu: Fresco. Wa: Ven. Wani: El que viene. Unlo buruku: Que se vaya lo negativo, lo malo. Yefa: Polvo para ritual. Se utiliza con el tablero de Ifa. Ache. Yere: Los hijos de Yemaya. Yeye: Mama. Yigbona: Segunda madrina de santo. Yuba: Saludo. Abó Adié: Gallina Abebé: Abanico Aberinkulá: Una persona o cosa no iniciada Abure: Hermano, hermana Aché : Bendicion o gracia Aché to:Asi sea Ache de Orula : los polvos del Yefá que se utilizan en la ceremonia de Ifá. Acheré:guiro o maraca pintado para las ceremonias de santería tambien se le denomina a los intrumentos de el conjunto de guiro que tocan y son del beneplacito de Ochun. Achá: Cigarro, tabaco Aché: Así sea, El Poder Espiritual del Universo, Talento Achelú: Policía Acheogún Otá: Victoria Sobre Enemigos Achó : Tela.



 Achó fún fún : Genero blanco Adá: Espada. Addimú: ofrenda sencilla de comida al santo;un poquito de cada cosa. Adé: Corona Adié : gallina Adodi: Hombre homosexual. Afefé: Viento Afoché: Polvos magicos para embrujar o hacer maleficio. Afocheché: Echar polvos de brujeria para hacer un "daño". Agadá:Espada corta. Agbebe:Abanico que utilizan las orishas que son reinas (Yemaya y Ochún). Agbó: Carnero se ofrenda a Changó y Yemaya para alabarlos. Agborán:Retrato.Imagen de madera(talla). Agguán:Limpieza o exorcismo, tambien un plato. Agguoná:Muñeco de madera,significa ademas espejo. "Agguona Ki Ibo ogguana" dice el babalocha al entregarle al consultante la cabecita de muñeca que acompaña al caracol. Agó: Pedir permiso, tocar a una puerta Agogó: Campana, hora o reloj Agogonó:Cascabeles. Agután:Carnera Agutaná:oveja.



 Agoya: Entre Aira Obi Motiwao:coco de santo. Aikú: Salud, larga vida Aja:grupo de varillas de palma de corojo o coco que en la ceremonia son utilizados como sacudidor o escoba.Tambien se dice de la escoba de San Lazaro. Akaró:Uno de los espíritus que se manifiestan como la muerte. Akukú :Gallo. Ala: Tela blanca Ala: Sueño Alagba, Agbalagba: Respetado Alamí:Remo. Ala Aroyé: enredador. Alaroyé:Rezo,Conversacion,tambien significa revolucion,es uno de los nombres de Elegguá. Aleyo:Creyente,pero no iniciado(tambien un invitado Incredulo). Amalá :Comida a base de carnero yharina de maiz. Amarre:Amarrar:Trabajo hecho para evitar el abandono de un ser amado. Aná: Camino Ano Burukú (Unlo Burukú): Que se vaya la enfermedad; que se vaya!. Aña: Tambor.aña es el orisha que vive dentro del tambor batá, es su fundamento o misterio. este orisha se consagra solo por Ifa.



 Apkuaró(akuara):Codorniz.se le da de comer a todos los santos porque viene a ser un ache  y es la mas fresca de todas las aves. Apotó:Tinaja Arabbá(Ayabbá):orisha que reside en la ceiba(iroko). Ará Kolé (Ibú Kolé y Kolé Kolé):Aura tiñosa(es sagrada porque lleva las invocaciones a Olofi). Aratacos:Campesinos. Arayé :Revolucion,guerra,Alboroto,envidia,mala fé. Arun: Enfermedad Arubbó:Anciano. Asiento de Orisha:Ceremonia de consagracion de un santo. Ataná: Vela de cera. Ataná Meyi:Las dos velas en una ceremonia. Ataré:Pimienta de Guinea. Até (Opón Ifá):Tablero utilizado en la ceremonia para "bajar" a Orula. Awó: Sacerdotes de la regla de Ocha y de Ifá. tambien vasija que contiene el secreto del orisha. Awó faka:Manilla(iddé) Consagrada a Orula que le entregan al iniciado al recibir este orisha. Ayabuá:Jicotea(tortuga). ayé:Caracol. Ayuba: Nosotros le saludamos....



 Ayán: El Orisha de los Tambores Babá: Padre Babalawo: Padre de los Secretos,sacerdote de Ifá que adivina segun este metodo y tiene"ahijados dentro de la religion Babalocha: Padre de Santo, Aquel que inicia a otro y lo cuida y lo orienta en la vida religiosa Bajar Santo:ocurre en diversas ceremonias, pero sobre todo cuando alguien va a ser poseido por un orisha. Baribá(tierra):tribu nacion Lucumí. Batá: Tambores Sagrados usados en los toques de la regla de Ocha. Bopa: Aro. Atributo de Yemayá Busi: Bendecir Caballo de santo(omó Orisha):el que es medium de un orisha. Didé: Levántese Dudu: Obscuro Egun: Los Muertos Eyelé: Paloma Ejá: Pescado Eje: Sangre Ejo: Caso de Cortes Ekó: Harina de maíz Ekú: Jutía, Hutía Ekún: Leopardo Ekpó: Aceite de Palma



 Ení: Estera Ení: Persona Ese: Pie Eyín: Huevo Fe: Amor Foribale: Postrarse para saludar Fun: Para, dar Funfún: Blanco Gbogbo: Todos Gidigidi: Mucho Iñá: Fuego Ibú: Arroyo, río Ibaé Bayé T'orún: Descanse en Paz (Saludo a los muertos) Igba: Calabaza Ikú: Muerte Ilé: Casa Ilé: Tierra, suelo Ilekún: Puerta Iré: Bendiciones Irawo: Estrella Ichu: Boniato africano



 Iworo: Sacerdote Iyá: Madre Iyalocha: Madre de Orisha, Sacerdotisa Iyawó: Esposo/Esposa Kosí: No haya Kunlé: Arrodillarse Lo: Ir Maferefún: Alabado sea... Mi: Mi Mo: Yo Moducué: Gracias Moforibale: Yo te saludo postrándome Moyuba: Yo te saludo Nlo: Va Obá: Rey Obí: Coco, Nuez Obí Kola Obirín: Mujer Odo: Río Ododó: Flor Ofún: Yeso (hecho de cáscaras de huevo) Ofo: Pérdida



 Ogun: Brujería Okún: Mar, Océano Oke: Montaña Oko: Hombre, esposo Olo: Dueño, el poseedor... Oluwo: Señor de los Awos (Babalawo que previamente fué un sacerdote de los orishas) Omí Dudu: Café Omí: Agua Omo: Hijo, niño Ona: Camino Oni: Dueño de... Opolopo: Suficiente Orí: Cabeza Orí: Manteca de Cacao Orún: Cielo, Paraíso Orún: Sol Oshe: Hacha doble Osogbo: Influencia negativa Otí: Ron Owó: Dinero Owú: Algodón



 Oyín: Miel Chiché: Trabajo Surefun: Bendecir Temí: Mi, mío Tie: Tu, su Timbelese: Al pie de... Tobí: Que parió Tutu: Fresco Wa: Ven Waní: El que viene Yeye: Mama



La naturaleza Olofi: Dios, supremo en la regla de osha Olodumare: Dios - Cielo Olorun: Dios – El Sol Oshupa: luna Irawo: estrellas Ile Inle: Tierra Iña Baeso, o Ara: Trueno Aracanda: Relampago Eduara o Edun Ara: Piedra de Rayo
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